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1. IIEJIb OCBOEHUS TUCHUATUIMHBI (MO JIST)

Henabo ocBoeHUA JTUCHUIUIMHBI «JIEKCHUKOJIOTHUS aHTJIMHCKOTO SI3bIKa»  SIBISIETCA
(dopMHpOBaHHE Yy CTYACHTOB HAayYHOTO MHPEICTABICHHUS O CJIOBAPHOM COCTAaBE AHTIHMICKOTO
A3blIKa B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUM W HUCTOPHUYECKOM pa3BUTHHM, B €ro COLMAJIbHOU U
parMaTu4eckoil 0O0yCIOBJICHHOCTH, a TaKXe OCMBICICHHE paHee IOJNyYeHHBIX 3HAaHUH O
JICKCUKOJIOTHH $I3bIKa M Tpupone ee (GYHKIMOHUPOBaHMS Ha OoJjiee BBHICOKOM YpOBHE, B

TEOPETUIECKOM UX 0OOCHOBAHHH B CBETE HOBEHUIIINX TOCTHKEHUH JIMHTBUCTHUECKON HAYKH.

Hucnunnmna

HaIrpaBJICHA Ha

dhopmupoBaHue

KOMIIETEHIIUA B

po(hecCHOHATLHOM MeJarOTHYECKON e TEIILHOCTH 110 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

Kon Conep:xanue KOMIETEHIIUU NHaukaTopbl 10CTHKEHU ST
KOMIIeTeHIIUH KOMIIeTeHI U
OIIK-9 Crniocob6en nonumars npuniuns! | OINK-9.1. Beibupaer coBpeMeHHbIE
paboThI COBPEMEHHBIX UH(GOPMAIMOHHBIC TEXHOJIOTUU U
UH(OPMAITMOHHBIX TEXHOIOT Ui IPOrPaMMHEIE CPEICTBA, B TOM YHCIIE
1 MICTIOAIB3OBATD UX VLA PEMICHIA |\ royecrpenmoro IIPOU3BOJCTBA, JUIsS
3a/1a4 npodeccuoHanbHON .
eSTENBHOCTH peleHus 3aaa4 npodeccuoHaibHON
JESITEIbHOCTH.
OIIK-9.2. JIleMOHCTpUpPYET CIIOCOOHOCTH
UCTIOJIb30BaTh MU(POBEIE PECYPCHI IS
peleHus 3aaa4 npodeccruoHanIbHON
JIESITEJIbHOCTH.
MK-10 Crnioco0eH ucnonabp30BaTh [IK-10.1. Brageer cucremoit
CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKHX JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUHN I PEILICHUS
3HaHUH, BKIIOYAIOIINX B ce0s npo¢eCCUOHANBHBIX 3a]1a4
3HaHUE OCHOBHBIX [1IK-10.2. Beigenser ¢pyHKINOHABHBIE
(oHETHYECKUX, IEKCUYECKHX, Pa3HOBUIHOCTH M3y4aeMoro s3blKa U
IrpaMMaTHYECKHX, UCIIONIB3YET UX B Pa3IMYHbIX CUTYalUIX
CJI0BOOOPA30BATEINIBHBIX SIBICHUH | 0OIIEHNS, B TOM YHUCIIe
1 3aKOHOMEPHOCTEN npogeccuoHaIbLHOTO
(YHKIIMOHUPOBAHUS U3y4aeMOI0
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, ET0
(YHKIIMOHATIBHBIX
Ppa3HOBUAHOCTEN
nK-11 Croco0eH ucnonaL30BaTh IIK-11.1. BrnajseeT MOHSTHHHBIM
MOHSTUMHBIN armapar anmapaToM TEOpPEeTHIECKON U
TEOPETUYECKON U ITPUKIIAJHON MPUKJIAHON TUHTBUCTUKH B
JIMHTBUCTUKU U npodeccrnoHalbHON KOMMYHHUKAIIUN
JUHTBOIUIAKTHKA IIK-11.2. TIpuMeHsieT NOHATHHHBIN
arnmapar TEOPETUYECKON U MPUKIaTHON
JMHTBUCTUKU U JIMHTBOAUJAKTHKH JUIS
penieHus npodeccnoHalbHbIX 3a1a4

oOJractu




2. MECTO JUCHUIIJINHBI B CTPYKTYPE OCHOBHOM
MPO®ECCHOHAJBHON OBPA3BOBATEJIBHOU ITPOT'PAMMOBI

Hucuumnmaa b1.0.08.09. «JIeKCUKOJIOTU aHIJIMMCKOrO $3bIKa» OTHOCHUTCA K
oOsi3arenbHOM yactu U [IpenmerHo-mMeToauueckoMy MOy | yd4eGHOro mijaHa OCHOBHOU
npodeccuoHanbHOM 00pa30BaTeNIbHOIN MPOrpaMMbl MOATOTOBKH 0OakaiaBpOB MO HapaBICHUIO
44.03.05 [TIlemarormueckoe oOpazoBaHue ¢ JAByMs HpopuisiMu «MHOCTpaHHBIA  SI3BIK
(aarmuiickuii)» u «MTHOCTpaHHBIN SA3bIK (apaOCKU, HEMEIKUH, GPAHITY3CKUM)».

Huctummaa B1.0.08.09.  «JlekcukoJiorusi aHIJIMIICKOTo si3bIKa» 0a3upyercs Ha
KOMIIETCHIIMSIX, 3HAHHUSIX, YMEHHSIX U HaBbIKaX, CHOPMUPOBAHHBIX Yy OOy4arommxcs B
pesynbTaTe u3ydeHus AUCHUIUIMH: «VHOCTpaHHBIM s3bIK», «BBeneHue B SI3bIKO3HAHUEY,
«IIpakTtuueckass rpammaTuka», «lIpakThuka yCTHOW W mTUCbMEHHOW peun», «lcropus
AHTJIMHACKOTO A3BIKAY.

Komnerenmuu, chopMupoBaHHblie B MpoOIecce U3yYEHUS TUCHUIUIUHBI, HEOOXOUMBI JIJIs
OCBOCHHMS CoJiep kaHusl nucHUIUIUH: «TeopeTndeckas rpamMmaTukay, «Ctunuctukay, «Teopus u
MpakTHKa TEpeBOAa», AMCLUUIUIMH IO BbIOOPY CTYACHTA, BBHIMOJHEHHS 3adaHuil (yuyeOHOH,
MPOU3BOJICTBEHHOW  MPAKTUK,  HAYYHO-HCCIEAOBATEIbCKOM  pabOTBl W BBITYCKHOU
KBATH(UKAIIMOHHON PabOTHI).

3. INTAHUPYEMBIE PE3Y.JIbTATHI OBYUEHUS MO JUCHUIIINHE
(MOJIY.JIIO)
Z[I/ICL[I/IHJ'II/IHa HaIlpaBJICHA Ha q)OpMI/IpOBaHI/Ie (S (59187 :0)11175,€ KOMHCTGHHI/Iﬁ BBIITYCKHHUKA!:

[1K-11, I1IK-10, OITK-9
B pe3ynbrare u3ydeHus Moayst 00ydarouecs J0JKHBI:

Kon 3Haer Ymeer Baageer
KOMIICTCHIIUH
OIIK-9 MIPUHITUIIBI pa0OTHI HCIIONB30BATh METOJIUKON TPUMEHEHUS
COBPEMEHHBIX COBPEMEHHBIE COBPEMEHHBIX
MH(OPMaLIMOHHBIX MH(}OPMALIMOHHO- MH(OPMaLMOHHBIX
TEXHOJIOTUH. KOMMYHHKAI[MOHHBIE TEXHOJIOTUH U
TEXHOJIOTHH JIsl cOopa, | MPOrpaMMHBIX CPEJICTB
00paboTKM U aHaIM3a IUI pELIEHNUs 3aa4
nHpopmanuu npu npodeccuoHanbHOMN
peLIeHUN NEeATEIbHOCTH
ITOCTaBJIEHHOM 3a7ja4H
I1K-10 OCHOBHBIE JIEKCUUECKHUE | paCllO3HABATh B CUCTEMON
51 TEKCTEJIEKCUYECKUE U JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUN
CJI0BOOOpa30BaTeNbHbIE | CIIOBOOOPA30BATENbHBIE | AJIS pEIIEHUs
SBJICHUS U SIBJICHMS, npodeccroHalIbHbIX
3aKOHOMEPHOCTHU -aHAJIM3UPOBATh 3a1ad4;
(GYHKIIMOHUPOBAHUS CTPYKTYPY, CEMAHTHKY | HCIIOJb3YyET
U3y4aeMoro 1 GYHKUMOHUPOBAaHUE | (DYHKIIMOHAJIbHBIE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, JIEKCHYECKHUX €IUHULL Pa3HOBHUIHOCTH
ero (pyHKIIMOHAIbHBIE | -BBLACTATD M3Y4aeMOT0 SI3bIKa B
Pa3HOBHUJIHOCTH (yHKIIMOHATIbHBIE Pa3IMYHBIX CUTYaIUAX
Pa3HOBUIHOCTH OOIIIEHUs, B TOM YHCIIE
A3y4aeMoro npodeccuoHanIbHOTO
MHOCTPAHHOTO S3BIKA
[1K-11 MOHATUMHBIN anmnapar, | MPOBOAUTH AaHAJIU3 MOHATUMHBIM anmnaparoM
TEOPETUYECKUE TEOPETUYECKOTO U M3Y4aeMOM TMCHUIIINHBI




ACIIEKThI N3y4aeMbIX (hakTUyeCKOro JUTSL pelIeHUs
paszieioB SI3BIKOBOT'O MaTepuaia ¢ | mpodeCCHOHATBHBIX
JIEKCUKOJIOTUU HCIIOJIb30BAaHUEM 3a/1ad4;
AHTJIMKACKOTO A3bIKA MOHSTUMHOTO amnrmapara

JVCHUTIINHBI;

4.0BBEM JUCLHUILIAHBI (MOYJIS)

OO0masi TPyJ0eMKOCTh JNUCHUIUIMHBI COCTaBIsIeT 2 3aueTHble eauHUIel (72 daca).
JucuuniauHa u3ydaercs B 9 ceMecTpe

OYHASA ®OPMA OBYUYEHUA

TpyroémkocTh
Buj yueOHoii padoThl qac B 1.4. mo cemecTpam
) Ne9 Nel0
OO01mast Tpy10€MKOCTb JUCIUILIUHBI IO Y4€OHOMY ITUIaHY 72
1. KonrakTHas pa6ora: 32
nexun (o0IIee KojI-BO YacoB, BKIIOYAs MPAKTUYECKYIO 12 12
MOJITOTOBKY)
MPAKTUYECKHE 3aHATH, CEMUHAPHI U TIp. (00IIee KoI-BO 20 20
4acoB, BKJIOYAsl IPAKTUUYECKYIO IOJITOTOBKY)
nabopaTopHbIe 3aHATHS (00IIee KOJI-BO YACOB / BKITFOYAs
IPAKTUYECKYIO IOJATOTOBKY)
KypCOBO€ IPOEKTUPOBAHUE
TpYIIOBBIE, UHANBHIyaTbHBIE KOHCYIHTAUU W UHBIC BHIBI
y4eOHOM IesATeNbHOCTH, IPEAYCMAaTPUBAIOILUE TPYIIIOBYIO
WA UHAWBUAYAIEHYIO paboTy 00Yy4aromuxcs ¢
IIpero/iaBaTesieM
2. O6bem camocTosiTeILHOI padoThl 00yuarommxcs (CPC) 40 40
B TOM YHCJIE€ YaCOB, BbIJIEJICHHBIX HA MOJITOTOBKY K 3K3aMEHY
(3auery)
Buj npoMexxyTOYHOTO KOHTPOJISL: 3auér ¢
OLICHKOM

5. COAEPKAHUE JUCHUITJIMHBI MOAYJISA)
ouHasi popma 00ydeHust

HaumeHnoBanue Tembl (pa3aeJia) Oo0masn TpyaoémkocTb Mo BUAaM y4eOHbIX 3aHATHH
AMCUMILINHBI (MOLYJIs1) TPYA0EMKOCTH (B akaja.yacax)
B aKaj.qyacax Jlex/ JIab / Ip/ CP
NpP.MOAr | NP.MOAr. | NP.MOAT.
OOmmas xapakTepUCTHKa CJIOBApHOTO 9 1 3 5
COCTaBa aHI'JIMUCKOI'O A3bIKa
Moposoruueckas CTpyKTypa 11 2 3 5

AHTJTINHCKUX CIIOB.

Ci10B00Opa3oBaHue B COBPEMEHHOM 10 2 3 5
AHTIIUIICKOM SI3BIKE

[MapagurmMatHyeckue OTHOIICHUS B 10 2 3 6
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOI cucreMe

COBPEMEHHOI'0 aHTJIMICKOTO A3bIKa.

11 2 3 6

CUHOHMMHYECKHE W AHTOHMMUYECKHE




OTHOLICHHUS B JICKCMYCCKOM CHCTEME
COBPEMCHHOI'O
AHTJIMHUCKOTO S3bIKA.

®DpazeosoTHsi COBPEMEHHOTO
AHTJIINHCKOTO SA3BIKA

11

CompaneHass W TEppPUPUTOPHATLHASL
g hepeHImaus CJIOBapHOTO
COCTaBa

10

Hroro:

72

12

20

40

5.1. Coaep:xanue pa3aesioB JUCHUIIMHBI (MOAYJIA)
Tema 1. O01masi XxapaKTepUCTHKA CJIOBAPHOI0 COCTABA AHTJIMICKOI0 AA3bIKA
OO01as XapakTepUCTHKA CJIOBAPHOTO COCTaBa aHIJIMICKOTO sI3bIKa: MPEAMET, 3aJa4l U
UCTOYHUKU U3YYCHMsI JIEKCUKOJIOIUU si3bIka" CII0BO U CIIOBApHBIN COCTAB fA3bIKA - IPEIMET
U3YYEHHUS JEKCUKOJIOrHU. PaccMoTpeHue npo0ieMbl ClioBa B TPEX ACMEKTaX: CTPYKTYPHOM,
CEMaHTUYECKOM U QYHKIHOHATBLHOM. CHCTEMHBbIE OTHOLIEHUS MEXKAY JIEKCUYECKUMU
€MHMIIAMHU CIIOBApHOTO COCTaBa sA3blka. HEOIHOPOAHOCTE CII0BapHOIO COCTaBa S3bIKA, €r0
crpatudukanus. Jlekcukorpadus. OTeuecTBeHHbIE YUEHbIE U X BKJIaJ B pa3paboTKy oOmeit
TEOPUU CJIOBA U IPYIUX MPOOJIEM JEKCUKOIOIHH.
Tema 2. MopgoJiornyeckasi CTpPYKTypa aHIJIMICKHUX CJI0B
Ocobennoct MOp(HEMHOM CTPYKTYPHI CIIOBa, TOHATHE MopheMbl. Amutomopdsl. KopaeBas
Mopdema, 0CHOBa Cl10Ba, ah(HUKCHI: CJI0BOOOPA30BATEIbHBIE U CIIOBOM3MEHUTEIbHBIE.
[Tpedukcer, cyhdukcer, napukcel. CBoOOHAS U cBs3aHHAs MOpdpema. CTPyKTypHBIC THIIBI CIIOB
B QHIJIMHCKOM si3bIKe. [IpocThie, IPOn3BOIHBIE, CII0KHBIE U CJI0KHO-TIPOU3BO/IHBIE CIIOBA.
Tema 3. Ci10Bo0Opa3oBaHue B COBPEMEHHOM AHIJIMIICKOM SI3BIKe.
KonBepcust kak oiuH 13 Hanbosee NpOAyKTUBHBIX CIIOCOOOB 00pa30BaHMsI HOBBIX CJIOB B SI3bIKE.
CyIIHOCTB 1TaHHOTO CIIOBOOOPA30BATENBHOTO Mpolecca, pa3HO0Opa3ue MoaAX010B U
onpeneneHui. I IpyunHbI MMPOKOro pacpOCTpaHEHUsI KOHBEPCHUH B AHTJIMICKOM SI3BIKE.
CemaHTHYeCKHE CBA3U CIIOB NpHU KoHBepcuu. Addukcanus. Tunsl ahpukcos.
Ortumonornyeckas kinaccupukanus adpduxcos. [IpogykTHBHbBIE - HETPOYKTUBHBIE a)(PUKCHI.
YacTtoTHOCTh ynorpebyienus ap@uxcon B s13bike. 3HaueHue apPuKcoB, OMOHUMHUS.
CrnoBociokeHue B aHIIMICKOM s3bike. O0beInHEeHNEe MOP(POJIOTUYECKUX U CUHTAKCUYECKHUX
CHOCO0OB COUYETAHUS €AUHUIL SI3bIKA TIPU CIIOBOCIOKEHUU. CTPYKTYpHBIE THUIIbI CJIOXKHBIX CIJIOB,
ux kiaccupukanus. CemanTuueckas Kiaccuukaius cioxHbIX cinoB. Kpurepuu pasrpanuueHust
CJIO’KHOTO ci10Ba U cioBocodetanus. [lonyadpukcel. [lorpannunsie ciiyuau B sI3bIKE.
Coxkparienus. Pa3nuunble TUIIBI CIIOB, TOJTY4a€MbIX B pE3yJIbTaTe COKpALICHUI: yceueHne
HayaJbHbIX, KOHEYHBIX, LIEHTPAIbHBIX KOMIIOHEHTOB CJ10Ba. AGOpeBHalysl, pa3IMUHbIE TUIIbI
ab0peBuatyp. CTHUIMCTHYECKAs] XapaKTepUCTHKA CJIOB, 00pa3yeMbIX B pe3yJibTaTe a00peBUallnu.
3Bykonozapaxanue (oHomaromnes). Jlezadpukcarys (perpeccuBHas AepUBalysl) B aHTIIHHCKOM
a3bike. Kontamunanus (ckpemenue). [lepemenienre ynapeHus v ymiaayT Kak oTpakeHue oosee
pPaHHUX MPOIECCOB B cJI0BOOOpazoBaHuH, CloBapHBIN COCTAB JPEBHEAHTIMHICKOTO MEPUO/A.
HckoHHas JekcuKa JIpeBHEaHTINICKOro si3bika. CioBoOOpa3oBaHue B APEBHEAHTIINHCKOM
A3bIKE. 3aMMCTBOBAHMS B APEBHEAHTVIMHCKOM sI3bIKE. TPU CJI0S1 MHOCTPaHHBIX 3aMMCTBOBaHMIA B
JIEKCUKE JPEeBHEaHIINNCKOro nepuoaa. Mopdoornyeckoe cioBOOOpa3oBaHUE, T. €.
00pa3oBaHUE HOBBIX CJIOB C IOMOIIBIO0 MOP(OIOrHUECKUX AIIeMEHTOB. CHHTaKCHYECKOe
cioBooOpa3oBaHHe, T.e€. 00pa3oBaHHE HOBBIX CJIOB U3 CHHTAKCHUYECKHUX COYETaHUU.
CemaHTHYecKOe CI0BOOOpa3oBaHHE, T.€. OOpa3oBaHHE HOBBIX CIIOB IyTEM
UCIIOJIb30BAaHUSl CYIIECTBYIOUIMX CJIOB B HOBOM 3HAUEHUHU.




CrnoBoobOpazoBaHue U cioBocioxeHne. Mopdonornueckoe cioBooOpazoBaHue, T. €.
00pa30BaHUE HOBBIX CJIOB C IOMOIIBI0 MOP(POIOrHUECKUX IIEMEHTOB.
CuHTakcuueckoe cioBooOpa3oBaHUE, T.€. OOpa30BaHME HOBBIX CJIOB U3 CHHTAKCUYECKHUX
COYETaHUM.
CemaHTHYecKoe CI0BOOOpa3oBaHHE, T.€. OOpa3oBaHHME HOBBIX CJIOB IyTEM
WCIIOJIb30BaHUs CYIIECTBYIOUIMX CJIOB B HOBOM 3Ha4Y€HUU
Tema 4. [lapagurMmaTuyecKkre OTHOLICHHS B JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOI cucTeMe
COBPEMEHHOI'0 AHIVIMIICKOI0 A3bIKA.
[TapagurmaTuyeckue OTHOIIEHUS B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON CUCTEME COBPEMEHHOIO
AHITIMICKOTO s3bIKay». [ToHsATHE TeKCHKO-CeMaHTHYECKOM cucTeMsl. [Tapagurmarnueckue
OTHOLICHUS MEXAY €IMHULIAMU.
Jlekcuko-cemantuueckas rpynna. Crpykrypa JICI'. CeManT4eckoe nosJe.
Temarnueckas rpynna. CBsizb MeXAY pa3InYHbIMU JIEKCUUECKUMH MapajurMaMH.
AccouuaTtuBHbIe OTHOILIEHUS. ACCOLMaTUBHO-BepOasbHas ceTh. JIekcudyeckoe sipo s3bIKa
Tema 5. CHHOHUMHYeCKHe U AHTOHMMHYeCKHe OTHOLIEHUS B JIEKCHYECKOH cHcTeMe
COBPEMEHHOI'0 AHIVIHIICKOrO A3bIKA.
Pa3Hoo0Opa3Hble MoAX0/Abl K CHHOHUMUM, KPUTEPUHM CHHOHUMHMH: HOMUHATUBHBIH,
CEeMaHTUYECKUH, KpUTEpUi B3auMO3aMeHseMOCTH. THIbl CHHOHUMOB: uaeorpaduyeckue,
CTHJINCTUYECCKUE B a0COIOTHRIC CHHOHUMEI (Kiaccudukanus B.B. Bunorpanosa).
Knaccugukaius cHHOHUMOB 110 TUIIAaM KOHHOTalMi (knaccudukanus ['.b. AHTpymmHoif).
CunoHuMuveckuit psia. JloMIHAHTa CHHOHIMHUYECKOTO psijia, €€ XapaKTepHbIe 0COOCHHOCTH.
OB(eMu3Mbl Kak 0COOBIN TUIT CHHOHUMUU. AHTOHUMHUS KaK TUIT CEMaHTUYECKUX OTHOILECHHH
JIEKCUYECKUX EIUHMII, UMEIOLINX IPOTUBONOJIOXKHbIEC 3HaUeHMsI. Pa3HOKOpEHHbIE U
OJIHOKOpEHHBbIe aHTOHUMBI. Kitaccuukanus aHTOHUMOB 110 TUITY BbIpaskaeMon
IPOTUBOINOJIOKHOCTH.
Tema 6. ®pa3eo0s10rusi COBPEMEHHOI0 AHTJIMHCKOTIO sI3bIKA.
Tunsl cnoBocoyeTaHuil B A3bike. OCHOBHBIE PA3JINYMS MEKIY CBOOOIHBIMU, IEPEMEHHBIMU
CJIOBOCOUYETAHUSAMU M NOCTOSIHHBIMH, YCTOWYMBBIMHU CIIOBOCOUYETAHUAMH - (Pa3e0IOrnIeCKUMU
equaunaMu. (PE). Pons u Mmecto OF B cucteMe BbIpa3UTEIbHBIX CPEACTB sI3bIKa. OCOOEHHOCTH
3HayeHus OF [Nonucemus u omonumust @F u ux GyHKIMOHATBHO-CTUIMCTUYECKAS
nuddepennmanus. Ynorpednenue OF B peun, oxxuBnenue (00HOBIEHUE) (Ppazeosioru3ma.
Paznuunsble Tunel knaccudukanuit ®E: stumosnornyeckas, ceMaHTHYeCKas, CTPYKTypHasi,
CTpyKTypHO-ceMaHnTudeckas (npod. A.B. Kynun).I[locnoBuisl 1 moroBopku B sI3bIKE, CXOACTBA
Y pa3JInyMs MKy HUMU. BapraTuBHOCTH OCIIOBHUIL M TOTOBOPOK. BOZHUKHOBEHHE HOBBIX
MOCJIOBUI] Y IOTOBOPOK B COBPEMEHHOM SI3BIKE.

Tema 7. ConnajibHasi M TeppUPUTOPHAIbHASA JH(PepeHIHANNA CTOBAPHOIO COCTABA
OO6muii 00bem croBaps 1 00beM UHIMBUYaIbHOTO ciaoBaps. HelTpanbHast 1ekcuka u ee
ocobenHoctH. [Tonarue o standard English. Kpatkuii ouepk GpyHKIIMOHANBHBIX CTUIEH
CruneBble JEKCUYECKHE CJIOU B aHTTIMHCKOM si3bike. KHIDKHAs nekcuka: oOlienuTeparypHas
JeKcHKa U (yHKIMOHATIBLHO-INTepaTypHas ekcuka Tepmunsl. [loaTnueckas nekcuka.
Apxausmbl. PazropopHast iekcHKa: TUTEpaTypHO-pa3roBOpHas IeKcuka, (haMuibsipHo-
pasroBopHast JeKCHKa (AMaIeKTU3Mbl, TPO(HECCHOHAIN3MBI, KaPTOHU3MBI, CJIEHT). MecTo
HEOJIOTU3MOB U OKKa3MOHAJIbHBIX cJI0B. McTOpruiecke 1 SKOHOMUYECKUE TPUYNHBI
pacrpoCcTpaHEHHs aHIJIMICKOTO sA3bIKa 3a NpeaeaaMu AHIINY. SI3bIK-1HaIeKT-BapUaHT.
OcoOenHoctu anrnuiickoro sizbika B CLIIA. KonnuecTBeHHbIE M KAUECTBEHHBIE PA3IUUMs B
CJIOBapHOM COCTaBE€ aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa. 3aMMCTBOBaHMS B aMEPUKAHCKOM BapUaHTe
AQHTTIMICKOTO s3bIKa. Pa3znuuus B 3HaYeHUH U yIIOTPEOICHNUHN Psijia aHTJIMHCKUX CJIOB B AHIJIMH U
Awmepuke. Cnenuduka (pa3eonoruu B aMepuKaHCKOM BapuaHTe aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.
Oco0eHHOCTH CIIOBapHOIO COCTaBa aHTIIMHCKOTO si3bIka B ABcTpanuu, HoBoit 3enannuu,
Kanane. ['ubpunneie 1 KpeoabCKUE SA3BIKH.



6. YHEBHO-METOAUYECKOE OBECIIEYEHHUE
CAMOCTOSATEJBHOMN PABOTHI OBYUAIOIIUXCS

OOuwmii 06peM caMOCTOSITEIBHON pabOTHI CTYIEHTOB IO TUCHMILIMHE cocTaBiseT 40

JacoB.

CamocrosiTenbHas paboTa OCYIIECTBISIETCS B CIIEAYIOIUX (hopMax:

-IIOATOTOBKA HpCSGHTaHI/Iﬁ K YCTHBIM 3K3aMCHAlIUOHHBIM TEMAM,

-IIOATOTOBKA K TEKYIIUM KOHTPOJBHBIM MEPONPUATHUAM (KOHTPOJbHBIE pabOThI, YCTHBHIM U

MUCHbMEHHBIN OMpoc, codece0BaHus);

-BBINIOJTHEHUE 3a7aHuil B uHTepHET-pecypce QUIZLET;

HaunmeHoBaHMe pa3iesia 1M CHUTIHHBI

Bua camocTosiTe/IbHOM padoThI 00y4YaOIIMXCS

Jlexcukonorusi Kak JIMHTBUCTUYECKAS
HayKa. Obmas XapaKTepUCTHKA
CJIOBApHOI'O COCTaBa aHIJIMHCKOIO S3bIKA

1.CamocTosITeIbHOE M3Y4Y€HHE BOIMPOCOB paszeiia
" Jlekcukonorus Kak JIMHIBUCTHYECKas HayKa.
OOmrast xapakTepuUCTUKA CIOBApHOTO COCTaBa
aHTTIMICKOTO  s3bIKA: MpeIMeT, 3aJadyd |
UCTOYHUKMA W3YyYEHUs  JIEKCUKOJOTHUU s3bIKa"
CnoBo M CJOBapHBI COCTaB S3bIKA - MPEAMET
U3y4YeHUs JIEKCHKOJIOTHH. Paccmorpenue
MpoOJIEMBI CJIOBAa B TPEX ACMEKTaX: CTPYKTYPHOM,
CEMaHTHUYECKOM U (pyHKIMOHANEHOM. CHCTEMHBIE
OTHOUICHUS] MEXIYy JEKCHUYECKUMHU EIUHHUIIAMU
CJIIOBapHOro cocTaBa s3blka. HeogHOpoIHOCTH
CJIOBApHOT'O COCTaBa SI3bIKA, €T0 CTpaTU(UKAIIHS.
Jlexcukorpadus. OTedecTBEHHBIC YYCHBIE M UX
BKJIaJ] B pa3paboTKy oOIIeld Teopuu cloBa U
JIpYrux MpoOJieM JIEKCUKOJIOTHH. N3yanthb
HAyYHYIO JIUTEPaTypy, KOTOpas MPEeAOCTaBIsIEeT
CBEJICHHSI O CJIOBAPHOM COCTaB€ AHIJIMMCKOTO
A3BIKA. [IpopaboTtath MaTepuan
COOTBETCTBYIOIIEH  JIEKIIMM W BBIOJHHUTH
MPAKTUYECKHE 3a/IaHUsl CEMHHApa

2. IlpopaboTka TEOpUM BONPOCA, BBHINOIHEHHE
IIPAKTUYECKUX 3alaHuii 1o yd. ApHonbna U.B.
The English Word. M.,1986; Antrushina G.B.,
Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova LV. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.

3.03HaKOMJIEHHE C MarepuaioM Ha cauTe
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Mopdomoruueckasi CTpykTypa
AHTJIUACKUX CJIOB.

I.CamocTrosTenbHOe U3y4eHUue BOMPOCOB pasjena
2. " Mopdonoruyeckas CTpyKTypa
aarnuiickux cnoB". OcoOeHHocTH MopdemHOMA

CTPYKTYPBI CJIOBa, HOHATHE  MOpPQEMBI.
Annomopdsl. KopHeBas mopdema, ocHOBa clioBa,
appUKCHI: CJI0BOOOpa30BaTeNIbHbIE "

cinoBousMenutenbHble.  Ilpedukcsl, cydpdukce ,




nHpukcel. CBoOoaHas W cBs3aHHas Mopdema.
CTpyKTypHBIE TUIBI CIIOB B aHIJIMIICKOM S3BIKE.
[IpocThie, MPOU3BOJHBIE , CIOXKHBIE U CIOXKHO-
MPOU3BOJHBIC  CclOBa..  V3y4WTh  HAY4HYIO
JIUTEpaTypy, OTpaKaroUIyIo 0COOEHHOCTH
MOP(OJIOTHYECKON CTPYKTYPBI aHTTTUHCKUX CJIOB ,
KOHCIIEKT JIEKIINH

2. TlpopaboTka TEOpUH BONPOCA, BBHITOIHEHHE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUi MO Y.

Apuonsn W.B. The English Word. M.,1986;
Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova
N.N. English Lexicology. M., 2012.

Zykova LV. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.
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CnoBooOpa3oBaHue
AHTJIUUCKOM SI3BbIKE

B

COBPECMCHHOM

1.CamocTosTeIbHOE M3yUYEHHE BOIIPOCOB pazjelia
3."  CnoBooOpa3zoBaHME B  COBPEMEHHOM
AHIJIUHACKOM S3BIKE»

KonBepcust kak oa1H 13 HanboJsiee NpoayKTUBHBIX
croco0oB 00pa30BaHUs HOBBIX CIIOB B SI3BIKE.
CymHocTh  TAaHHOTO — CJIOBOOOPA30BATEIBHOTO
npoiiecca, pasHooOpasue H0JIX0/10B U
OIIPEIETICHUN. [Ipyunne! LIUPOKOIO
pacrpoCTpaHeHUsT KOHBEPCHMM B  aHIVIMHCKOM
a3pike. CeMaHTHYEeCKHEe CBSI3U  CIOB  IIpU
koHBepcuH. Adodukcaums. Tumsl adppukcos.
Otumornornueckas kinaccudukanus ad@UKCoB.

[TponykTHBHBIE - HENPOAYKTUBHBIE a(p(UKCHI.
YacroTHOCTh ynoTpeOneHus: ap@uKcoB B SI3bIKE.
3HaueHue appuKcos, OMOHUMMUSL.
CrnoBocnoxeHue B AHTJIMHCKOM A3BIKE.
OObenuHeHue MOP(OIOrHYECKUX U

CUHTaKCUYECKHX CIOCOOOB COYETAHUS EIMHMII
A3bIKa MPU CIOBOCIOXKEHUH. CTPYKTYpHBIE THUIIBI
CIIOXKHBIX CJIOB, ux KJIacCU(pUKaIHUS.
CemaHTnyeckas KiacCU(pUKalMs CIOKHBIX CJOB.
Kputepun pasrpaHuyeHusi CJIOXHOTO CJIOBAa U
cioBocouetanus. Ilomyad¢ukcel. Ilorpanuunsie
cinydau B s3bike. CokpaieHusi. Paznudnble THUIIBI
CJIOB, IIOJy4aE€MBbIX B PE3YJIbTaTe COKPAIICHUMN:
yCceueHHe HadallbHbIX, KOHEYHBIX, IEHTPaIbHBIX
KOMIIOHEHTOB clioBa. AOOpeBuanus, pasiuyHbIe

THUIIBI ab0peBuaTyp. Crunucruueckas
XapaKTEepPHUCTHKA CIIOB, 00pa3yeMbIX B pe3yibTaTe
aOOpeBUaIy.

3ByKoOIOApaKaHue (oHOMaromes).

He3adduxcanus (perpeccuBHas JepuBanus) B
aHTIINICKOM si3bike. KoHTaMuHamus (CkperieHue).
[lepemenienue  ynmapeHus W ymJayT — Kak
oTpakeHHe ©Oojiee  paHHHUX  [POLIECCOB B
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CJII0BOOOpa30BaHUM, KOHCHEKT JIKIIH

2. IlpopaboTka TeopuH BOMPOCA, BBINOIHEHHE
MpaKTUYECKUX 3aJaHuii 1o y4. ApHonbpn M.B.
The English

Word. M.,,1986; Antrushina G.B., Afanasyeva
O.V., Morozova N.N. English Lexicology. M.,
2012.

Zykova 1.V. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMJIEHME C MaTepHUaJIoM
http://superlinguist.com

Ha caiTe

HapaI[I/IFMaTI/IquKI/Ie OTHOLICHUA B
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM cucremMe
COBPEMEHHOTO aHIJIMKUCKOTO A3bIKA.

1. CamocTosTenbHOE U3yUYeHHE BOIIPOCOB pasjeiia
5" IlapapurmMaTU4ecKue OTHOIIEHUS B JICKCHKO-

CEMaHTHYCCKOU CHCTEME COBPEMEHHOTO
AHTJIMACKOTO  s3bIKa».  IloHATHE  JIEGKCHKO-
CEMaHTHYCCKOM CHCTEMEI.

[TapagurmMaruyeckue OTHOIIICHUS MEXIY
SIMHUIIAMHU.,

Jlekcuko-cemantuueckass rpynmna. CTpykTypa
JICT'.

CemaHTHYECKOE TIOJIE.

Temaruueckas rpymra.

CBsi3b  MEXIy pa3IMYHBIMU  JIGKCUYECKUMHU
rapajurMamu.

AcconmaTBHBIE OTHOIIEHHS. AcCCOIMaTHBHO-

BepOasibHas ceTh. JIekcuueckoe sapo A3bIKa

N3yunTe Hay4dHyH JIATEpaTypy, OTPAKAIOIIYIO
0COOEHHOCTH MapaJiurMaTUYEeCKUX OTHOLIEHUH B
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON CHUCTEME COBPEMEHHOTO
AHTIIMHACKOTO s13b1Ka. Y MK, KOHCIIEKT JIEKITHIA.

2. IlpopaboTka Teopuu BOIPOCA, BBHINOIHEHHE
IIPAKTUYECKUX 3aJaHuil 1o yd. ApHonbn M.B.
The English

Word. M.,1986; Antrushina G.B., Afanasyeva
O.V., Morozova N.N. English Lexicology. M.,
2012.

Zykova 1.V. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMJIEHHE C MarepuaioM
http://superlinguist.com

Ha cauTe

CUHOHUMUYECKHE n AHTOHUMHWYCCKHUC
OTHOIIEHHWSI B  JICKCHUECKOW CHUCTEME
COBPEMEHHOTO

AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

I.CamocTosTenbHOe U3y4eHUue BOMPOCOB pasjena
" CUHOHHMHMSI U BBIPA3UTEIbHBIE CPEICTBA S3bIKA.

Pa3snooOpasHble  MOAXOAbI K  CHHOHHMHH,
KpUTEpUHU CUHOHUMUU: HOMUHATHUBHBIMN,
CEMaHTHYECKHI, KpUTEPUI B3aNMO3aMEHAEMOCTH.
Tunet CUHOHHUMOB: uaeorpaduueckue,
CTUJIUCTUYECKHE ©  aOCOIIOTHBIE CHHOHUMBI
(xmaccuduxarms B.B. Bunorpanosa).
Knaccudukamms CHHOHHNMOB o THIIAaM
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KOHHOTAITUH (xmaccudukarms I'.b.
AHTpYHIMHON).

CHHOHUMHUYECKUHI pAan. JlomuHanTa
CHMHOHUMHUYECKOTO  psiia, €€  XapaKTepHbIe
0COOCHHOCTH.

OBpeMU3Mbl KaKk OCOOBIi THUI CHHOHUMHH.
AHTOHUMHMSI KaK THUI CEMaHTUYECKUX OTHOIICHHIA
JIEKCUYECKHUX eMHUII, MMEIOIITNX
MIPOTUBONOJIOXKHBIE 3HaueHusl. Pa3HOKOpEeHHbIE U
OJIHOKOpEHHBbIE ~ aHTOHMMBI.  Kitaccudukamnus
aHTOHHUMOB o TUITY BbIpaxkaeMoM
MPOTUBOMNONOKHOCTH. [IpopaboraTts Marepuant
COOTBETCTBYIOILIEH JIEKIIMM, OOpaiasi BHUMaHHE
Ha OCHOBHbIE BHJIBI CHUHOHUMHUYECKHX H
AHTOHMMHYECKNX OTHomeHuH. YMK, koHcmekr
JIEKIUH

2. IlpopaboTka Teopuu BOIpPOCA, BBHIMOJIHEHHE
IIPAaKTUYECKUX 3aJaHUN 110 y4.

Apuonsn W.B. The English Word. M.,1986;
Antrushina G.B., Afanasyeva 0O.V., Morozova
N.N. English Lexicology. M., 2012.

Zykova LV. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.
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®pa3zeosorusi COBpeMEHHOT O
AHTJIMICKOTO SI3bIKa

1.CamocTosiTeIpPHOE U3yUYE€HUE BOIIPOCOB paszeia
" @pazeonorusi COBPEMEHHOTO

AHTJIMACKOTO s3bIKa THIBI CIOBOCOYETAaHHN B
a3bike. OCHOBHBIE PA3INYMS MEXKY CBOOOTHBIMH,
IIEPEMEHHBIMU CIIOBOCOYETAHUSIMH u
MIOCTOSIHHBIMM, YCTOMYMBBIMU CIIOBOCOYETAHUSAMHU
- (ppazeonornueckumu eqununamu. (PE). Porab u
Mecto @OE B cucreme BBIpa3UTEIBHBIX CPENCTB
a3bika. Ocobennoctu 3HaueHuss OE [Nonucemus u
omonnmus @®E wu  uX  QyHKUIMOHAIBHO-
CTUIIMCTUYECKAS b depeHanms.
Vnorpebnenne @OE B peun, O0XUBIEHHE
(oOHoBneHUE) (paszeonoru3ma. Pa3nuyHbie THIIBI
KIaccupuKanun OE: 3TUMOJIOTUYECKAS,
CEMaHTHuYecKas,  CTPYKTypHas, CTPYKTypHO-
cemantuueckas (mpo¢. A.B. Kynun).IlocnoBuiist
U TIOTOBOPKM B f3bIKE, CXOACTBA U PazIUUUs
MeX1y HHUMU. BapuaTHBHOCTH TMOCIOBUI[ H
IIOrOBOPOK. BO3HMKHOBEHHME HOBBIX NOCJIOBHIl U
ITIOTOBOPOK B COBPEMEHHOM SI3BIKE.

VYMK, KOHCIIEKT NeKIHi

2. TlpopaGoTka Teopuu BOIPOCA, BBITTOJTHECHUE
IIPAKTUYECKUX 3afJaHuii 1o yd. . ApHonsa M.B.
The English Word. M.,1986; Antrushina G.B.,
Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
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Zykova LV. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.
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7 | ConmanpHas u  TepputopuanbHas | 1. CamocTosiTeNIbHOE U3YYEHHE BOIIPOCOB pa3jierna
g depeHImanus cIoBapHOro COCTaBa 8"  CoumanbHas U TeppUPUTOPUATBHAS
nuddepeHnmanus caoBapHoro cocrapay OOmmit
o0beM cioBapss M OO0BEM HHIWBUAYAIHLHOTO
cnoBaps.  HeWTpasibHas  Jekcuka W €€
ocobennoctu. Ilomarme o standard English.
Kpatkwuit ouepk GyHKIIMOHATBHBIX CTUJIECH
CTuiieBble JIGKCMYECKHE CJIOM B AHTJIHICKOM
sa3pike. KHMKHAsi Jiekcuka: —oOlenureparypHas
JICKCHKA u (YHKIMOHATBHO-IUTEPATYPHAS
nexcuka Tepmunbl.  [losTHueckas  JieKcHKa.
Apxau3Mmbl. Pa3roBopHas Jiekcuka: JIMTepaTypHO-
pa3roBOpHasl JIeKCHKa, (aMIIbIPHO-PA3TOBOPHAS
JeKCHKa  (JUaJeKTH3MBI, TMPO(ECCHOHATHU3MEI,
JKaprOHU3MBI, CJIEHr). MeCTO HEOJIOTM3MOB H
OKKa3MOHAJIbHBIX CIIOB.

Hctopuyeckne U SKOHOMUYECKUE MPUYHHBI
pacrpoCTpaHeHHsT ~ AHIJIMKACKOTO  s3bIKAa 34
npenenamMu  AHMVIMUA.  SI3BIK-TUANIEKT-BapUaHT.
OcobenHoctu anriuiickoro s3pika B CIHIA.
KonuuecTBeHHbIE W KauyeCTBEHHBIC DPA3IMyUs B
CIIOBapHOM COCTaB€ aMEpPHKAaHCKOI'O BapHaHTAa.
3aMMCTBOBaHHS B aMEPHKAHCKOM BapHaHTE
AHIJIMHACKOrO sA3bIKa. Pa3nmuuus B 3HAYEHUH U
ynoTpeOIeHUH psiia aHTJIMUCKUX CIIOB B AHIJINU
n Awmepuke. Crneuuduxa ¢paseosoruu B
aMEpUKAHCKOM BapUaHTE aHTIUHCKOTO S3bIKA.
Oco0OEHHOCTH CJIOBAPHOTO COCTaBa AHTIIMHCKOTO
a3plka B ABcTpaynnu, Hosoit 3enannuu, Kanage.
['uOpuIHbIC U KPEOIbCKHE S3BIKH.

[TpopaboTath  MaTepual  COOTBETCTBYIOILETO
pasnmena, ymensisi  ocoboe  BHMMaHHE  Ha
COILIMATIEHYIO u TEPPUTOPUATHHYIO
QG hepeHIannio CJIOBApHOIO cocraBa
aHTTUICKOTO SI3bIKA.

2. TlpopaGoTka TeOpHH BOMPOCA, BBITOIHEHHE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUi IO YH.

3.03HaKOMJIEHHE C MarepuaioM Ha cauTe
http://superlinguist.com

7. POHJ OHNEHOYHBIX CPEJICTB
[Ipn mpoBeneHUM TEKYIIETO W MTOrOBOIO KOHTPOJS HCIONb3YIOTCS HH(OPMAalMOHHO
KOMMYHUKaTUBHBIE, «CKBO3HBIE» TEXHOJIOTHH, HHTEepHEeT-TEXHOIOI NN, npoOIeMHbIe
3a[a4M,TBOPYECKNE 3aJaHUs, MPE3CHTAlMM PpEe3yJIbTaTOB HCCIECNOBATEIbCKON  JCSATEIBHOCTH,
BBINOJIHEHNE WHAWBUYAIbHBIX / TPYNIOBBIX IMPOEKTOB B TOM YHUCIIE OHJIAMH.
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7.1. OneHOYHbIE MATEPHUAJIBI IJIsl IPOBEeHUS TEKYIIero KOHTPOJIsl yCIeBaeMOCTH
Vkazvieaemcs nepeuenv komnemenyuil 8 npoyecce 0C80eHUsL 00PA308aMENbHOU NPOSPAMMEBI.

Ne | HammeHnoBaHue TeMbl CpencrBa Teky1ero Ilepeyenn

n/n | (pa3aesa) QM CHUAININHbBI KOHTPOJIAA yCIIeBAEMOCTH KOMIIeTeHIN I
(MmoxyJis)

1 JlekcukoJsorust Kaxk [IpoekT 351eKTpOHHOI IK-11, TIK-10, OITK-9
JIMHTBUCTUYECKAS HAYKA. MIpEe3eHTalUN

OO01mas xapakTepucTHKa
CIIOBApHOI'O COCTaBa
AHTJIUICKOTO SI3bIKa

2 Mopdomnoruueckas 3ammra pedepara [1K-11, ITIK-10, OIIK-9

CTPYKTypa
AHTIUUCKUX CJIOB.

3 CrnoBoobOpa3oBaHue B 3amuTa pedepara ITK-11, ITK-10, OIIK-9
COBPEMECHHOM aHTJIMHACKOM
SA3BIKC

4 [Tapagurmaruueckue 3amuTta pedepara [1K-11, I1K-10, OIIK-9
OTHOIICHHUS B JICKCHUKO-
CEMaHTHYECKOM CUCTEME
COBPEMEHHOTO
AHIJIMICKOTO SI3BIKA.

3) CHHOHUMHYECKHE U 3amuTa pedepara [1K-11, ITIK-10, OIIK-9
AHTOHUMMYECKHE
OTHOIIICHHUS B JIEKCUUECKOI
CHUCTEME COBPEMEHHOTO
AHTJIMHUCKOTO S3BIKA.

6 ®dpazeonorus 3ammuTa pedepara ITK-11, TTK-10, OIIK-9
COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA

7 ConuanbHas 1 3amuTa pedepara [1K-11, ITIK-10, OIIK-9
TeppUTOpUATbHAS
nuddepeHmrams
CIIOBapHOTO COCTaBa

B ynuBepcutere npumensiercs bPC npu peannzanuu Bcex TUCHMIUIMH (B TOM YMCIIE TPU
OILICHMBAHHMU KYPCOBBIX pa0OT (IIPOEKTOB)) U MPAKTUK, YCTAHOBJIEHHBIX yueOHbIMH 1aHamu OIT
BO.

Onenka oOy4arorierocs o aucuurumae B BPC dopmupyercs us:

- 0aIoB, MOJYYEHHBIX IPHU MPOBEICHUN TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH;

- 0ayyI0B, MOJYYEHHBIX HA MPOMEKYTOYHON aTTECTALIUU.

Banel, momy4yeHHble 00y4aronMMces MPH MPOBEJICHUN TEKYIIETO KOHTPOJIS yCIIeBaEMOCTH,
MPEACTABISIIOT CO00M CyMMy OasioB, TMOMYYEHHBIX IO KOHTPOJBHBIM TOYKAM, a TaKXKe
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX U MPEMHUATIBHBIX OaJlIOB.

Pe3ynbrarhl TeKyllero KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH (PUKCUPYIOTCS B €AMHBIX ISl BCETO
YHHMBEPCUTETAa KOHTPOJIBHBIX CpE€3axX, YCTAHABIMBAEMBbIE IIOCJIE OIPEAEICHHOIO IEepHUoaa
oOyuenus. J{ns ouHol ¢opMbl 00yUeHMsI YCTaHABIMBAIOTCS 2 KOHTPOJBHBIX Cpe3a B KaxJI0M
cemectpe. {1 3a04HOM — IO pe3yabTaTaM UTOTOBOTO KOHTPOJISE OCBOECHUS AVCIMUILINHBI.

[To xa)xTOMy KOHTPOJIbHOMY Cpe3y 00ydaroIeMycsi HauuCIsiFoTcs 0asuibl 3a:

- TIOCEIIaeMOCTh B OlleHHBaeMbIi iepro (20%);



- pesynbTaThl 00y4eHus no (80%):

a) OCBOGHHBIM 3a OIICHMBAaeMbIi mepuoj pazaenaM W (wid) Temam (o4Has ¢opma
oOyueHus);

0) nucuuruinHe (0OYHO-3a09HAsI ¥ 3a09Hast popma oOydeHHs).

[To qucuumuiHEe 00Y4aIOIIEMyCsl MOTYT OBITh HAYUCIICHBI:

- JIOTIOJIHUTENbHBIE OaJUIbI;

- TpeMHUalbHbIC OAIIBL.

[lepeBox olleHOK ©3 TNATHOAUIBHONW cHcTeMbl oleHuBaHus B 100-0amwipHYy0 1O
JUCHUTUTMHAM U MPAKTHKaM, a TAK)Ke OLCHOK 00YYarolINXCsl, IEPEBECHHBIX B YHUBEPCUTET U3
JIPYTUX OpraHM3allfii, OCYIIECTBISAIOMIUX 00pa30BaTENbHYIO NEATEIBHOCTh, B KOTOPbIX BPC He
IPUMEHSIIACh, U B IPYTUX NOJOOHBIX CIIy4asX OCYILECTBISETCS CAEAYIOUUM 00pa3oM:

- «oTJaM4YHO» - 85-100 0a/1/10B;

- «xopo1oy - 70-84 6ayoB;

- Ky/I0BJIETBOPHUTEJIbHO» - 51-69 6a/1710B;

- «3a4TeHo» - 51 HaJuI.

MaxkcuManbHOE KOJMYECTBO OaJlJIOB OOYYAroIIerocst 1mo OJHOW IUCHUIUIMHE (BKIIOYas
Oayuibl, MOJY4YEHHbIE MPU TPOBEACHUM TEKYILErOo KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH, U Oasuibl,
MOJTy4YeHHBIC HA TIPOMEKYTOUHOM aTTectanun) coctaiser 100 6amios.

Ecnmu cpennmii peHTHHTOBBIM 0Oaml CTyJeHTa 10 JUCHUIUIMHE TapaHTHPYeT eMy
MOJIOKUTEIBHYIO OIEHKY, B COOTBETCTBUHU CO IIIKAJION OLIEHOK, TO MPENoJiaBaTesb 005S3aH MpU
JKEJIAaHWU CTYJIEHTa BbICTABUTHh COOTBETCTBYIOLIYIO OLIEHKY 0€3 HTOrOBOIO0 KOHTPOJIS, IPOCTABUB
MOJTyYEHHBIH UM CPEeTHUI PEHTUHTOBBIM OaiL.

CTyzneHT MOKET HOBBICUTh CBOW PEUTHMHIOBBIN Oajl, IPOXOAs UTOTOBBIM KOHTPOJb, HO
IIPU 3TOM BECOMOCTh HAOPAHHOTO B XOJ€ TEKYILEro KOHTPOJS CPEAHET0 PEeHTHHTOBOro Oaiia
cocraisiet: 0,5 (50%).

[lo nucuuIIMHE C UTOTOBBIM KOHTPOJIEM — «3a4€T» CTYJEHT JOIYCKAaeTCs K cave 3adera
TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €Clid €ro CpeJHUN peUTUHroBbIN Oan 1o uToram cpe3oB coctasiser 30 u
BoIlie. Eciyu ero cpenHuil peMTHHTOBBIA Oaii 1Mo UTOraM Cpe3oB cocTaBisieT 51 W BbllIe, OH
ABTOMATUYECKHU MOJyYaeT — «3a4TEHOM.

B cnyuasx, korja CTyAEHT >KellaeT IMOBBICHTH CBOW PEHTHHIOBBIM Oaul M MpUHUMAeET
pelIeHre y4yacTBOBaTh B MPOMEXKYTOYHOM aTTeCTallid, TO BECOMOCTb CPEIHEro PEUTHHIOBBIX
0aJuI0B, MOJYUYEHHBIX MPH MPOBEACHUHN TEKYIIero KOHTPOJIsl YCIIEBAEMOCTH M MOJYyYEHHBIX Ha
mpoMexkyTouHoM aTTectanuu coctasisieT: 0,5 (50%) u 0,5 (50%).

IIpy npoBeneHMM TEKYIIEro KOHTPOJSA YCIIEBAEMOCTH IIPENOJABATENb MOMKET YYECTb
JIOTIOTHUTEIIbHBIE OAJUIBbI B KaUECTBE NMPEMHUANIbHBIX 0AJIJIOB, HAYHCIIIEMBIX 00yUarolEeMycs:

- OTIpe/IeNIeHNUs IOTIOIHUTENIBHBIX OAJIOB MO0 HAYYHO-HCCIEeI0BATENbCKOM 1€ TeIbHOCTH

IToxa3aTenn Banasl

[TyOnukamust craTbu B JKypHaje, CcOOpHHKE TpynoB poccuiickoi, | Ot 5 go 10
pPETHOHAIBHOM, By30BCKOH KOH(epeHInn

[TyOnukamusi Te3WCOB CTaTbd B  COOpHUKE TPYydOB poccuiickoi, | Ot 5 1o 10
PETHOHAIIBHOM, BY30BCKOH KOH(EPEHIINH, TCTTOHNPOBAHKE CTATHU

Joknanel Ha  KOH(EpeHUUsX:  BHYTPUBY30BCKHX,  MEXBY30BCKHX, | OT 5 o 10
BCEPOCCUNCKUX M MEXKIYHAPOIHBIX

Yyactue B KOHKypcax TpaHTOB: BHYTPUBY30BCKMH, permoHainbHeid, | Ot 10 go 15
BCEPOCCUNCKHUI W MEKyHAPOIHBIN

Yyactue B koHkypcax HUPC: BHyTpuBy30BCcKMi, peruoHanbHsli, | Ot 5 1o 10
BCEPOCCUNCKHUI W MEKyHAPOIHBIN

VYyacTue B M3rOTOBIEHUU JEMOHCTPALIMOHHBIX MaTepUasioB, HarsAHbIX U | Ot 5 1o 10
y4eO0HO-METOIMYECKUX MOCOOHIA H T.11.

[Tomyuenne maTeHTa, CBHUJETENBCTBA Ha OXpaHy wuHTeekTyanbHoi | Ot 10 go 15
COOCTBEHHOCTH




YuyacTtre B By30BCKOM, MEXBY30BCKOM, BCEPOCCUNCKON OJIMMIINAIAX Ot 5 no 10

BHenpenue pe3ynbTaToB HCCIENOBAaHUN B y4eOHBIH, mpou3BoAcTBeHHBINH | OT 5 1o 10
npolecc

- ONPCACIICHUA JOITOJHUTCIIBHBIX 0aIoB I10 06H.[€CTB€HHOI>1 JACATCIIBHOCTHU

IToxa3zaTenn Banabl

VYyacTie B OpPraHM3allMOHHOW CTPYKType ¢(akynbreTa: crapocra rpynmsl, | Ot 10 mo 15
Kypca, mpoopr CTyIeHTOB (hakyabTeTa U T.1.

Opranm3anus pa3oBbIX OOLIECTBEHHBIX akiuii Ha Qakynerere, B | Ot 10 1o 15
YHHUBEPCUTETE U T.JI.

YyactTe B KyJbTYpPHO-MAacCOBBIX MeponpusTtusx Ha dakynpTeTe, B | Ot 10 10 15
YHUBEPCUTETE U T.]I.

VYyactue B BY30BCKHUX CIIOPTHUBHBIX, OPTraHU3AIMOHHO-BOCIHUTATEIBHBIX Ot 10 no 15
MEPOTIPUATHIX

Yyacte B TOPOJCKHMX, OOJACTHBIX CIIOPTHBHBIX, opraHusanuoHHo- | Ot 10 go 15
BOCITUTATEIIbHBIX MEPOTIPUATHSIX
VYyacTe B pOCCHICKHX, MEXIYHAPOJIHBIX CHOPTUBHBIX, opranu3aunoHHo- | Ot 10 go 20

BOCITMTATCJIBHBIX MCPOIPUATHUAX

Becomocts cpemHero peituHroBoro 0Oamuta u OaimioB, IMONYyYEHHBIX Ha Iepecaaue,
cocrapmsieT coorBeTcTBeHHO: 0,3 (30%) 1 0,7 (70%).

Ecnu crymeHT mocie mepecnaud HE MOMYYHJI TIOJIOKUTENBHOW OIGHKH, TO OH B
YCTaHOBJICHHBIC BY30M CPOKH HJIET HA KOMUCCHOHHYIO Tiepecady IUCIUTUTHHBI.

Becomoctp cpemHero Oama, MOMYyYEeHHOTO TNPH KOMHCCHOHHOW C/ade, COCTaBIISET,
cootBerctBeHHO 0 (0%) m 1 (100%), a Oamnbl, mONydyeHHbIE NpPU TOBTOPHOW claye —
AHHYJIUPYIOTCSI.

CTyneHT, MpOMyCTUBIINN TEKYIIUH KOHTPOIb MO YBAKUTENBHON MpuunHEe (00Je3Hb WM
WHBIC TIPUYWHBI, TOATBEPKICHHBIC JIOKYMCHTAIBHO), [OJDKEH €ro TMPOWTH JI0 CHAYu
CJIETYIOIIETO MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJS MO AucuuIriuHe. [[ist 9Toro ¢ paspemieHus IeKaHa
dakynprera, AUPEKTOpPa HHCTUTYTa (GOPMHUpPYETCS WHAMBHIyaTbHAs OaUTbHO-PEHTHHTOBAS
BEZIOMOCTb.

HToroBast orieHKa 10 pe3yabTaTaM OCBOCHHS AMCUUIUIMHBI BHICTABISCTCS 10 S5-0aJUTbHOM
HIKaJe WU B 3a4e€THOM (opmare (B COOTBETCTBHH ¢ (OPMON MPOMEKYTOUHON aTTECTAlUU IO
JTUCIUTIIINHE, YCTAHOBJIEHHON y4eOHBIM TIJIAHOM).

HToroBasi oleHKa 3aHOCHTCS B SK3aMEHAIIMOHHYIO (3a4E€THYIO) BEJOMOCTh U 3a4€THYIO
KHIDKKY CTyJIeHTa. MITOrOBBIH TOCYTapCTBEHHBIA 3K3aMEH 110 CHEIUAIILHOCTH OIICHWBACTCS I10
100 — GannpHOI mIKae.

[TpaBuna nepeBoga oueHok u3 100-0amibHOM CHUCTEMBI B MATHOAIBHYIO CHCTEMY
npuBeIeHbI B Tabmnuie 1.

dopma OTpuuarejnbHas HonoxurenbHbIC
NMPOMEKYTOYHOM OLICHKA OLICHKH
arTecTalMu Mo
AUCIHUIJINHE,
NpaKkTHKe
3auer He 3auTeno 3auTeHo
(menee 50 6aoB) (6omnee 50 6amnoB)
KypcoBast pabota Heynosaersopure | YaoBiersopu | Xopomio Otiaun4Ho
3a4er ¢ OIEHKOU JILHO TeJIbHO (70-84 (85-100
DK3aMeH (menee 50 6amioB) | (51-69 GamioB) |  OGayoB) 6aioB)

7.2. OueHoYHbIe MaTEPHAJIBI [JIs1 IPOBEACHHS IMPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMH

1. Cemectp — 9; dpopma aTTecTanum — 3a4eT C OLIEHKOM



7.2.1. IlpuMepHBIii epevyeHb BONMPOCOB K 3a49eTy C OLeHKOH

JlekcuKOIOTHS KaK TUHTBUCTHYECKAs TucIMIUIMHA. [IpeaMeT u pa3niesibl TeKCUKOIOTHH.
MeTo/1p!I TEeKCHKOIOTUYECKOTO aHAIN3A.
TeopeTnueckoe ¥ MPaKTHIECKOE 3HAUCHHE JICKCHKOJIOT U
CJ0BO KaKk OCHOBHAsI €IMHHLIA SI3bIKA
Otumororus cnosa. Kiaccudukarms u xapakTeprucTHKa HCKOHHO-aHTTTHHCKON JISKCHKN
[IpyunHbL, IyTH U UCTOYHUKU 3aUMCTBOBAaHUMN
Buapsl 1 accuMuisnus 3aMMCTBOBAaHHN
Mopdonorndeckasi CTpyKTypa CJIOBa.
YnenumocTs ci10B. THIIBI MOP(OITOTHUECKOH YWICHUMOCTH.

10 Mopdonorndeckuii u cI0BoOOpa30BaTENbHBINA aHATH3EI.

11. CnoBooOpa3zoBaHune KaK CaMOCTOSITETIbHAs OTpPacib JUHTBUCTUKA. (OCHOBHBIC TOHSTHUS H
eIUHUIIBI.

12. Mopdema kak 0a3oBas eauHuIa ca10BooOpa3oBanus. Turbl Mopdem.

13. Addukcanus kak coBpeMeHHbIH crtoco0 c1oBooOpa3oBaHusl.

14. CrnoBocnokeHre B aHTITHACKOM s3biKe. Tunsl 1 mogenu. [lomyaddukcsr.

15. KonBepcus kak 0WH U3 MPOIYKTUBHBIX CIIOCOOOB aHTIUICKOTO CJI0BOOOPa30BaHUSI.

16. CemaHTHYecKHE OTHOUICHUSI MEXKIY CIIOBAMH, COOTHOCSIIIMMUCS 110 KOHBEPCHH.

17. Coxkpaienue kak crnocod clioBooOpa3oBaHHs B aHTTTUICKOM SI3BIKE.

18. PeBepcus kak criocod cI0BOOOPa30BaHUS B aHTIIHICKOM SI3BIKE.

19. CrnoBocnusiHHE KaK MPOAYKTUBHEIN CITOCOO CJI0BOOOPA30BaHMUs B aHTJIIMICKOM SI3BIKE.

20. Heomorusm u OKKazMOHAIBHOE CIOBO.

21. 3nauenue cinoBa. CBs3b 3HaueHUS U (HOPMBI (MOTHUBUPOBAHHOCTH CJIOBA)

22. Twunsl 3HaueHnd. CTPyKTypa 3HAYCHUS

23. Tlomucemus cioBa.THIbI 3HAYEHU MHOTO3HAYHOTO CJIOBA

24. Tumbl ¥ IPUYMHBI S3BIKOBBIX N3MEHEHHUH

25. Omonnmus. [Ipobiema pa3rpaHUYEHUS TTOIHNCEMHAN 1 OMOHUMHUH

26. VicrouyHWKH W KIacCH(QUKAIUA OMOHHMOB.

27. CUHOHHMMHUS: TIOHSITHE CHHOHUMHYECKOTO psijia, CHHOHUMHYECKass JOMHUHAHTA. BUIbI CHHOHIMOB

28. AxToHUMUHA. BUIBl aHTOHUMOB

29. JlekCUKO-CEeMaHTHYECKUE IPYIITbI, CEMAaHTHYECKHE OIS, TUIIEPO-THIIOHUMUYECKHE TPYTIITBI

30. dpaseonorus Kak OTpacib JUHIBUCTHKH. CTaTyc (pa3eooOrHUECKUX STUHHII.

31. HcTouHMKH BOZHUKHOBEHUS (hPa3e0IOTNIECKUX €ANHHMII.

32. CtpyKTypHBIE THIIBI (PA3E0TOTHUECKUX €IUHULL

33. OyHKIHMOHATBHBIEC THITHI (PPa3eONTOrnIeCKUX eANHUIL

34. CemaHTHYECKHE TUTIBI PPA3EOTOrHICCKUX SAMHUI]

35. JluddepeHumanus caoBapHOTO cOCTaBa MO Pa3IMYHBIM cdepaM NpuMeHeHUs. CTHINCTHYECKOe
paccioeHue JIEKCHUKH.

©o N gk~ whE

7.2.2. llpumepHblii NepeYeHb BONPOCOB JJIs1 YCTHBIX OTBETOB

Uro Takoe MopdemMa 1 KaKOBbI €€ OCHOBHBIE THITbI?
B uem crienuguka nonyadduxca?
Kakue THITBI CIIOKHBIX CJIOB MOKHO BBIJCITUTH B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKE?

4. Yem MOXHO OOBSICHUTH PACIPOCTPAHEHHOCTh B AHIJIMHCKOM SI3BIKE JIEKCMUYECKHX €IUHHIL,
00pa30BaHHKIX CITIOCOOOM KOHBEPCHU?

5. Yto oTnHYaeT CIOBOCIHUSIHUE OT APYTUX CIOCOOOB CI0BOOOpa30BaHus?

6. B uem 3akirodaeTcs M NOPOSIBISETCA PaziIMyUe MEXIY TIPaMMaTHYECKUM H JIEKCUYECKUM
3Ha4YeHHEM cioBa’?

7. UTO OTHOCHTCS K JTMHTBUCTUYECKUAM MPHUYUHAM U3MECHEHUSI 3HAYCHUS CJI0Ba?

8. Ha yem ocHOBaHBI METOHUMHYECKUI U MeTa(OPHUUECKHIA THITBI

1. nepenoca 3HaueHHs?

9. Tlo kakuM HampaBJICHHUSIM MOXET POUCXO/IUTh HU3MEHEHNE 3HAYEHUS coBa?

10. KaxoBa 0cOOEHHOCTF CHHOHMMHH B MHOTO3HAYHBIX CJIOBAX?

11. KaxoBbl OCHOBHBIEC THIIBI aHTOHUMOB?

12. Kakuwe tumbl (pa3eonornyeckux EJIUHHIl BBIIENSIOTCS B COOTBETCTBHM C CEMaHTHUYECKUM
KputeprueM?

wn e



13. Kakwe Tumbl (pa3eonornyeckux EIAMHUI] BBIICISIOTCS B COOTBETCTBHH CO CTPYKTYPHBIM
KpuTepuem?

14. HaszoBute THIbI (YHKIIMOHAIBHBIX (Dpa3eosoru3MoB. B ubux paboTax HCIONB3YETCS JTaHHBIN
KpuTepuil Kiaccuukanuu Gpa3eonornuecKux SIuHMIL?

15. Ha kakne moacucTeMbl IeTTUTCS pa3roBOpPHAS JIEKCHKA?

7.2.3. Ilpumepbl NPAKTHYECKUX 3aJaHUI:
1. Analyse the types of context for the underlined words. Think of another context for the

same words.

a) The news made everyone happy.

b) Robin is moving house at the end of the month

¢) You look tired. Shall I run you a bath?

d) Lewis is a hot favourite to win the fight.

e) There's a 25% jump in profits.

2. Classify the following groups of synonyms. Identify the synonymic dominant if any.
a) sneaky, dubious, underhand, dishonest, unscrupulous, shifty;

b) second-hand, ancient, vintage, elderly, antique;

¢) stink, scent, smell, aroma, pong, stench, reek, fragrance

3. Give root or derived antonyms for the following lexical units.

Happy, beautiful, obedience, legal, dwarf (adj.), tremendous, arrival, marriage, filthy, expected,

ordinary, regular, possible, satisfied, triumph, criticism, order, orderly, convenient, risky

4. Analyze the structure of the following compounds.
Housekeeping; B-blog; land-owner; wheel-chaired; top-of-the-range (car); sky-scraper; a pull-

over; chit-chat; e-waste; plastic-covered (walls); coronavirus-related (words)

5. Sort out the following compounds into endocentric and exocentric ones.
Wisdom-tooth; red-neck; lazy-bones; book-cover; castle-builder; pain-killer, a pain-in-the-neck

IIpumepHas TeMaTHKa KypCOBBIX padoThI 110 AMCHMILJIMHE

Hanucanue KypcoBoil paboThl He sIBIIsSieTCSl 00s13aTeNbHBIM Ul BceX CTyneHToB. KypcoBble
paboThl O JIEKCUKOJIOTUU COCTABJISIIOT YacThb OT OOIIEro 4Yuciia KypCoBBIX palboT 1o
¢butonorum, NpeIyCMOTPEHHBIX YU€OHBIM IJIAHOM 7 ceMecTpa.
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[Tpo6nems! BeAENCHUS MTONTyadHUKCOB.
[TpoGiema naeHTUPUKAIIMN KOMITTIETHBOB (combining forms).
Cropnslie Bornpocs! npedukcanun. Knaccupukanum nprucTaBok.
AddukcanbHble HEOTOTU3MbI B COBPEMEHHOM aHTJIUIICKOM SI3BIKE.
KoHBepCcHOHHBIE MO/IENN B AHIJIMMCKOM SI3BIKE.
KonBepcust ¢ Touku 3peHusi CHHXPOHUHU U TUaXPOHUH.
CeMaHTHYECKHE OTHOLLIEHUS MEX]y CJIOBAMH B KOHBEPCHOHHOM Iape.
CokpailleHre B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
A0GOpeBHaTypbl B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE.
. Heonorusmel, 06pa3oBaHHbIe MyTEM COKpAIll€HUsI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE.
. CI10BOCJI0KEHHUE B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.
. Kputepuu pasrpanndeHus ClI0XHBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHHIA.
. Heonorusmel, 00pa3oBaHHbIE MyTEM CIOBOCIOXEHHS B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKE
. YJIBOEHHE U €ro pa3HOBUIHOCTH.
. ITocTrio3uTuBanus B aHITIMICKOM SI3BIKE.
. PeBepcust (oOpaTHOE Cl10BOOOpa30BaHKE) B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
. ManonpoayKTUBHBIE  HEPOAYKTHBHBIE CITIOCOOBI aHTTIMHCKOTO CII0BOOOPa30BaHUS.
. HoBas nexcuka B aHTIIMMCKOM SI3BIKE.

19. Ilpobnema noarceMuu 1 OMOHUMHHU B aHTJIIMHCKOM SI3BIKE.
20. CemaHTHYECKAs CTPYKTYypa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA.



21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

HarnmonansHo-KyabTypHas crienu(uka aHTIHICKIX (PPa3eoIoTU3MOB.
Tematnyeckue u uaeorpaduIeCKue rpyIbl, CCMAaHTUIECKUE OIS,
HNHuTepHanmoHanbHbIE U NICEBIOMHTEPHAIIMOHAJIBHBIE CIIOBA.
CHHOHMMMSA B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

[TpoGieMb! onpeieieHust U KIIacCU(PUKAIUNA CHHOHUMOB.
OBGhEMHU3MBI.

AHTOHUMUS B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

OueHka paGoThl ¢ TECTOBHIMY 3aJaHUSIMU:
0-20 % npaBHILHBIX OTBETOB OIICHUBACTCS KaK «HEYJJOBICTBOPUTEIBHOY;
30-50% - «yqOBIETBOPUTEIHHOY;
60-80% - «xoporoy;
80-100% — «oTau4HO»

TpeboBanus k opopmiiennio peepara, 3cce, nopr¢oauo 4 T.1.
TpeboBanus k odopmieHuio pedepara U XxapakTep ACSITEILHOCTU CTYIEHTa MpH padboTe

HaJ pedeparom.

1.

PaGora Hax pedeparom mpoBOIUTCS B HECKOIBKO 3TAIOB:

Ha nepBoM (BBOIHOM) CEMHUHApPCKOM 3aHSITHU CTYACHTBHI 3HAKOMSTCS C 0COOCHHOCTSIMHU
Kypca, ee MpoOJeMaTUKOW W BBIOMPAIOT HMHTEpeCyIolyto ux mpobiemy. CTyIeHTHI
3HAKOMSITCS C JINTEPATYPOl U OTPEACISIOT TeMy pedepara.

[To BHIOpaHHBIM TeMaM B TE€YEHHE CEMECTpa CTyIEHTaMH BEAETCS HCCIeI0BaTelbCKast
pabota moJX PYKOBOACTBOM IpenojaBatens. Ormpexaensercss CTpyKTypa paOoThl
(pa3BepHYTHIil IJ1aH): BBEJIEHUE, OCHOBHAS YacCTh, 3aKIIOYCHHE U CIIHCOK MCIOIb3yeMOn
JIUTEPATYpPHL.

Bo BBeseHuu OOOCHOBBIBaeTCS aKTyallbHOCTh TEMBI, J1aeTCsi 0030p IUTEpaTypbl W

UCTOYHUKOB, (DOPMYIHPYETCS MCCIEJOBATENbCKUE 3aJa4yl, W3JIararTcs METOAO0JIOIMYECKHe
MOJXO/IbI K PACKPBITHIO TEMBI, €€ Hay4YHO-TIPaKTUYeCcKast 3HAYMMOCTb.

OcHOBHas 4acTh PacKpbIBaeT cojiepkaHue TeMbl. OHA MOXET COCTOSITh M3 HECKOJIBKUX

naparpa(l)OB U TIOAIYHKTOB. UIepe3 BCC€ COJACpIKaHHUC OCHOBHOM YacTH IOJKHA MpoXoaAUTh
TJ1aBHasA UACA aBTOpa, KOTOPYIO OH OIIPCACINII BO BBEACHHUU.

B 3akmroueHuun MMpOBOAATCA OCHOBHBIC UTOT'U pa60TBI, JACIIar0TCs 06o6ma}omne BBIBObI

1o TEMEC, BO3MOXXHO, HCKOTOPBIC MMPECAITOJIOXKCHUA aBTOPa O MEPCICKTUBAX paCCManHBaCMOfI M

TCMBI.

3.

1)
2)

O6nem pedepara coctapisier 20-25 MUIIMHOMIMCHBIX CTPAHHUIL.

3ammra pedepara MPOBOAUTCS Ha TEKYIIMX CEMUHapax JUOO0 KOHCynpTanusax. Ha
KOHCYJIbTAIlMM 3aIlMTa NMPOXOIUT B (popme cobeceoBaHUS C IMpernojaBaTesieM M0 TeMe
pedepara.

C ny4mnMu pedepaTUBHBIMU UCCIIEIOBAaHUSMU CTYAEHTHI MOT'YT BBICTYATh:

Ha NMOTOYHBIX U (PaKyJIbTETCKUX HAYYHBIX KOH(PEPEHIIHX;

Ha MEXBY30BCKOM TOPOACKOM Hay4yHOU KOH(EpeHINH.

Kpurepum oueHku:

CooTBeTCcTBHE COIEp)KaHUS TEME

['mybuna mpopaboTku Marepuana

[TpaBUIBHOCTD U MOJTHOTA UCTIONIB30BAHUS HCTOUHHKOB

CootBercTBHE 0popMiIeHHs pedepaTa CTaHAapTaM.

Ha «otaununo» (2 6a11A):

MPUCYTCTBUE BCEX BBINICTIEPEUYHCIICHHBIX TPEOOBAHHMIA;

3HaHUE M3JI0KEHHOTro B pedepare maTtepuana, yMEHHE I'PaMOTHO M apryMEHTHPOBAHO
U3JI0KHUTh CYTh TIPOOIIEMEI,



3) mpuCyTCTBHE JTUYHOM 3aWHTEPECOBAHHOCTH B PACKPBIBACMOI TeMe, COOCTBEHHYIO TOUYKY
3peHHS, ApTYMEHTHI I KOMMEHTApUH, BHIBOJIBL;

4) ymeHue cBOOOHO Oece0BaTh 1Mo JIFOOOMY MYHKTY IUIaHa, OTBEYaTh HA BOIPOCHI IO TEME
pedepara;

5) yMmeHue aHamu3UpoBaTh (AKTUYECKUHA MaTepuall M CTaTUCTUYCCKHE JIaHHbIC,
UCTIOJIb30BaHHBIC TIPU HANMCaHUU pedepara;

6) HanMuMe KAa4YeCTBCHHO BBIMOJIHEHHOTO MPE3CHTALMOHHOTO Marepuana wuin  (u)
pa3IaToyHOro, HE AYOJIUPYIOIIEr0 OCHOBHOW TEKCT 3alIUTHOTO CJIOBA, a SIBJISIOMIETOCS
ero wunocTpatuBHeIM (poHOM. T.e. mpu 3amure pedepara mokasarb HE TOIBKO «3HAHUE -
BOCIIPOU3BE/ICIIBY», HO U «3HAHHE -TIOHUMAHHEY, «3HAHUE - YMCHUE.

Ha «xopomo» (1,5 6a11A):

1) wmenkue 3ameuanus Mo odpopmiIeHUIO pedepara;

2) HE3HAYUTEJIbHBIC TPYIHOCTH 110 OHOMY M3 TIEPEUNCIICHHBIX BhIIIE TPEOOBAHHIA.
Ha «ynoBaerBopureabno» (0,5 6amiA):

1) Ttema pedepara packpbiTa HEIOCTATOYHO TTOJIHO;

2) HETMOJHBIH CIHCOK JUTEPATYPhl U HCTOYHUKOB;

3) 3arpyAaHEHUs B M3JI0KEHUH, apT'yMEHTHPOBAHUH.

Ha «neynosiersopureabno» (0 6aanoB):

1) Ttema pedepara He pacKpbITa, OOHAPYKUBACTCS CYIIECTBEHHOE HEIIOHUMAaHKE POOJIeMBl,

pedepar CTyJCHTOM HE Mpe/ICTaBIICH.

Kpurepun oueHKH Ha IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAMU

OneHka «3auTeHO» BBICTABISAETCS  CTYAEHTaM, OOHApY)XHMBIIMM BCECTOPOHHEE,
CUCTEeMAaTU4YeCKOe M TIyOOKHME 3HAaHMS Y4eOHOTO W HOPMATHUBHOTO MaTepuana, YMEIOUIUM
CBOOOZHO BBINOJHATH 3a/laHus, NPETyCMOTPEHHBIE MPOrpPaMMOM, YCBOMBIIMMHU OCHOBHYIO U
3HAKOMBIH C JTOTIOTHUTEIBHON JIUTEPATYpOl, pEKOMEHA0BAHHOM Kadeapoil.

O1eHKa «HE3aYTeHO» BBICTABISIETCS CTYACHTaM, OOHapY)KMBIIMM IMPOOENbl B 3HAHUAX
OCHOBHOT'O Y4e€OHOrO Marepuaia, JOMYCKAIOIIMM MPUHIMINAIbHbIE OIIMOKM B BBIOJHEHUH
MPEIYCMOTPEHHBIX MPOTPaMMON 3alaHui. Takoll OUEHKW 3acCiIyKHBAIOT OTBETHI CTYJEHTOB,
HOCSIIIIME HECUCTEMATU3UPOBAHHBIMN, OTPBIBOYHBIH, TIOBEPXHOCTHBIHN XapaKkTep, KOrja CTyIeHT He
MOHMMAET CYILECTBA U3JIaraéMbIX UM BOIPOCOB, YTO CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO CTYJIEHT HE
MOXKET Jalibllle MpoaoJDKaTh OOydeHHe WIIM NPUCTYHaTh K MpOo(ecCHOHATbHOU AeATeNIbHOCTH
0€e3 TONOJHUTENBHBIX 3aHATUN IO COOTBETCTBYIOIIEH JUCIUIINHE.

OLEeHKH  «OTJIIMYHO»  3aclyKMBaeT  CTYJIEHT, OOHapyXMBIIMI  BCECTOPOHHEE,
CUCTEMATUYECKOE U TINIyOOKOe 3HaHME Y4YeOHOro M HOPMAaTHBHOIO MaTepuana, YMEIOUIUil
CBOOOJTHO BBINOJIHATH 3aJlaHMsl, MPEIYCMOTPEHHBbIE NPOTrPaMMOM, YCBOMBIIHUN OCHOBHYIO H
3HAKOMBIH C JIOTIOJIHUTENBHON JIUTEpaTypol, peKkoMeHnoBaHHOW kadeapoil. Kak mnpasuio,
OTJIMYHAsI OLICHKA BBICTABIIAETCSA CTYAEHTAaM, YCBOMBIIMM B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX IIOHATHUHN
Kypca, UX 3HaueHue AJis npuolOperaeMoil mpodeccuu, NposSBUBIINM TBOPUECKHUE CIIOCOOHOCTH B
NOHUMaHHUM, U3J0XKEHWH U HCIOJIb30BAaHMM Y4E€OHOro MarepHasa, 3HAlOIUM TOYKH 3PEHUs
pa3IMYHBIX aBTOPOB M YMEIOUINM UX aHAJIM3UPOBATh.

O1eHKa «XOpOIII0» BBICTABIISETCS CTyIEHTaM, OOHAPY>KUBIIUM MOJHOE 3HAaHHE Y4eOHOTO
MaTepuaia, YCHEIIHO BBHIMOJHSIONIMM MPEAYCMOTPEHHbIE B MPOTrpaMMe 3a/laHus, YCBOMBILUM
OCHOBHYIO JIUTEpaTypy, PEKOMEHJIOBaHHYIO Kadeapoid. IToH OLEHKH, Kak IpaBHIIO,
3aCIYKUBAIOT CTYAEHTHI, JIEMOHCTPUDPYIOUIME CHUCTEMATUYECKUH XapakTep 3HaHUH II0
JUCLUIUIMHE W CIOCOOHBIE K HX CAMOCTOSITEIbHOMY IIONOJHEHHI0O M OOHOBJICHUIO B XOj€
nanbHenel yaueOHoi paboThl U mpodhecCHOHATBEHON eI TEIbHOCTH.

Ha «ynoBiIeTBOPUTENBHO» OLEHUBAIOTCA OTBETHl CTYAEHTOB, IIOKA3aBIIMX 3HAHUE
OCHOBHOTO y4eOHOTO MaTepuaja B 00beMe, HEOOXOJMMOM I JalibHeWIeld y4eObl W B
npeacrosiieit  pabore 1o npodeccuH, CIPaBISAIOUIMXCS €  BBINOJHEHHEM  3aJlaHUi,
MPelyCMOTPEHHBIX TIporpammoi. Kak mpaBuio olieHKa «yJOBJIETBOPUTEIHHO» BBICTABISETCS
CTyJIEHTaM, JOIyCTUBIIMM [OTPEIIHOCTM B OTBETE HAa DJK3aMEHE M IPU BBIIOJHEHUU



HK3aMEHALMOHHBIX 3aJaHUM, HE HOCAIIME NPUHLUNMAIBHOIO XapakTepa, KOrja yCTaHOBJICHO,
YTO CTYIEHT 00J1aaeT HEOOXOIUMBIMH 3HAHUSAMH JUISl MTOCIIEYIOIIEr0 YCTPAHEHHsI yKa3aHHbBIX
IIOTPELIHOCTEN 110/ PYKOBOJCTBOM IIPENOJaBATEIIS.

O1eHKa «HEyI0BJIETBOPUTEIILHOY» BBICTABIISETCS CTYJEHTaM, OOHApYKHUBILIUM IPOOeIbl B
3HAHUSX OCHOBHOTO Y4YEOHOTO MaTepualia, JONMYyCKAONUM MPUHIUNHAIBHBIE OIIMOKH B
BBITNIOJIHEHUM NIPEAYCMOTPEHHBIX NPOrpaMMOM 3ajaHuil. Takoil OLEHKH 3aCiayKUBAIOT OTBETHI
CTYJIEHTOB, HOCSIIME HECUCTEMATU3UPOBAHHBIN, OTPBIBOYHBIN, IOBEPXHOCTHBIN XapakTep, KOraa
CTYIEHT HE IOHUMAET CYIIECTBA MU3JIAra€MbIX UM BOIIPOCOB, YTO CBUACTEIBLCTBYET O TOM, YTO
CTYACHT HE MOXXET Jajbllieé IPOaoJDKaTh OOydeHHe WM TMPHUCTYNaTh K NpogecCHOHATHHON
NeSITeIbHOCTH 0€3 IOMOIHUTENBHBIX 3aHATUH 110 COOTBETCTBYIOIIEH AUCLUIIINHE.

TunoBble KOHTPOJIbHbIE 32JaHUS UM HHbIE MAaTepUAJIbI, He00X0ANMBIE 11
OlIeHKH 3HAHMH, yMeHMii, HABLIKOB U (HJIH) ONBITA IeATeJIbHOCTH,
XapaKTepu3yOIUX 3Tanbl GopMHUPOBAHNS KOMIIETEHIIUI B pouecce
O0CBOCHHS 00pa30BaTeJIbHOI NPOrpamMMm

BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT 110 JIEKCUKOJIOT M AHTJIMACKOI'O
A3BIKA

Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well as
Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic discipline whose
task is a systemic description of the vocabulary of the language in respect to its origin,
development and current use. 4. Lexicology is one of the branches of science dealing with the
vocabulary of the language and the properties of words as the main units of language. 5.
Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide area of knowledge within which there
distinguished General Lexicology and Special Lexicology, Historical Lexicology and
Descriptive Lexicology, Comparative Lexicology, Contrastive Lexicology, Applied Lexicology.
6. Lexicology is a branch of Linguistics with two principle approaches to the study of language
material, namely the synchronic and the diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two
Greek morphemes: “lexis” denoting “word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a
department of knowledge

Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration of
meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess several
meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings of polysemantic
words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of homonymy. 6. Polysemy
and homonymy: criteria of differentiation.

A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes. 3.
Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and morphemic
types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and ultimate
constituents. Morphemic analysis.

Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the derivative
structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with morphological stems; b)
derivational bases that coincide with word-forms; ¢) derivational bases that coincide with word-
groups of different degrees of stability. 3. Derivational affixes. 4. Derivational patterns: a)
structural formulas; b) structural patterns; ¢) structural-semantic patterns.

Word-formation as a process of creating new words from the material available in the language.
2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or comprehended in new
word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1. Derivation as a principle type
of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-productive affixes. Classifications of
affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of conversion. 17 3.2. Word-composition. Types of
compound words. Correlation between compounds and free phrases. 4. Minor types of word-
formation. 4.1. Back-formation. 4.2. Sound interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound



10.

imitation. 4.5. Blending. Additive and restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening
(clipping). Final, initial and medial clipping. 4.7. Acronymy

. Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words. Reasons for
borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features, derivational potential and
classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings words into a language. Types of
borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of borrowings. Types of borrowed words
according to the degree of assimilation. Etymological doublets. 6. The influence of borrowings
on the English vocabulary

Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Cliché as a stereotyped
expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of meaning of word-
groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and phraseological units. 6.
Classifications of phraseological units: a) classification of phraseological units according to the
way they are formed; b) semantic classification of phraseological units; c) structural
classification of phraseological units; d) syntactical (functional) classification of phraseological
units; e) contextual classification of phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8.
Proverbs, sayings and quotations

1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The varieties
of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral words, literary and
colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard English vocabulary. 3.
Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2. Archaic and poetic words. 3.3.
Barbarisms and foreignisms. 4. Colloquial vocabulary. 4.1. Professionalisms. 4.2. Slang and
jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The English vocabulary as an adaptive system.
Neologisms. 6. Emotionally coloured and emotionally neutral vocabulary.

1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language. 2.
Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British Isles. 4.
Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation of the English
Language.

Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and modern trends
in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles and main problems. 4.
Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. 5. Classification of
linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted (specialized) dictionaries. 5.2. Monolingual
and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory and translation dictionaries. 5.4. Specialized
dictionaries. 6. Basic problems of dictionary-compiling. 7. Learner’s dictionaries and some
problems of their compilation.

MPUMEPBI TECTOBBIX 3AJIAHUN U1 OLEHKHA KAYECTBA
OCBOEHUSI JUCHMUIIIUHBI (MOLY.JIST)

1. Morphemic analysis is completed, when we get...
A) Ultimate Constituents
B) Immediate Constituents
C) a derived word

D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:
A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee

D) wrist-watch



3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning
make up:
A) a lexical field
B) a lexico-semantic group
C) a lexical set
D) asemantic field
4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:
A) graphical assimilation
B) gradual phonetic assimilation
C) complete phonetic assimilation

D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology
D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon
D) crimson
7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops
are lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.’)
A) specialization of meaning
B) generalization of meaning
C) similarity of meaning (metaphor)

D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...
A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms

D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...
A) order
B) structure
C) clear-cut boundary

D) number of items



TeCTbI, BBINOJ/IHAECMBbIC 110 3ABCPIICHHUIO U3YUYCHHUSA Kypca «Jlexkcukoaorus»

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

¢) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology

b) Semasiology
¢) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms



11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

¢) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...



a) the order of their immediate constituents
b) the nature of their immediate constituents
¢) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c¢) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

¢) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function
b) stability and idiomaticity



¢) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

¢) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

¢) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list
a) the kind of information they provide



b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list
b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...
a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis



¢) euphemism
d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component



b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
c) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...
a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes



b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c¢) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the U.N.O. are ...
a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

¢) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

¢) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

¢) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...
a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...



a) metonymy
b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation
b) degeneration

92. The word distance is ...
a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —.dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

101. Phonological neologisms are ...
a) built on patterns existing in the language
b) formed by combining unique combinations of sounds

102. A neologism mimsy is ...



a) an acronym
b) a blend

103. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) a phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

BAPUAHTbBI KOHTPOJIBHBIX PABOT IO CTUWJIUNCTUKE
AHIJIMMCKOI'O SI3BIKA
3aganne 1

1 Identify the origin of the following native words as:
a) Indo-European (I-E) b) Common Germanic (C.G.) ¢) English Proper (E.P.)

1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. tree10, grassll.
daisyl12, sunl13, land14, winterl5, word16, newl7, old18, red19, green 20.

3amanue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. Il c) L. I
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle

3amanue 3

Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin
origin in Column B.
. book a) terrestrial

. brother  b) canine

. daughter c) manual

. dog d) domestic
. earth e) filial
.friend  f) cordial

. hand g) lingual

. house  h) fraternal
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.heart  i)amicable
10. tongue ) literal

Saganue 4

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).
1. glen

2. low



. autumn

. magister
.violin

. kindergarten
. cycle

. skin
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. Czar
10. potato

3aganune 5

Define the number of morphemes in the underlined words.

A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored.
Yet (3) underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7)
characteristic of all crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain
inevitability, they seem (10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11)
sufficiently many to make the most (12) hardened (13) historian (14) cynical and (15)
misanthropic.

3apanue 6
Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.
a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4)
map the outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual
trucks and cars at eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two
hundred feet. «We’ll want a (9) flyby over that town, » he said. «And a complete scan. All
canisters to come directly. Alert the (10) labs.

1.1dentify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.

2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our
college days!

5. The milk spoiled overnight because I left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.



9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.
11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.

2. Identify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, c) phraseological combinations
. to bark up at the wrong tree
. to take something for granted
. to stick to one’s word
. to catch at a straw
. to look a gift horse in the mouth

. make a mistake
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. to have a bite

3. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s
classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d)

communicative

. ships that pass in the night

. red as a cherry

. to cross the Rubicon

. to break the ice

.abull in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?

. Out of sight out of mind.
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. That’s a pretty kettle of fish!

4. Supply the missing part of the following similes.

l.asgreenasa...

.aswhiteas a ...

2
3. as changeable as ...
4. as warm as ...
5

....as abee



6. ... as a cricket

7. ...asan eel

8. ... as apeacock

5 Match the following archaic words and forms in Column A with their

. thee
hath

. dost
didst
yon

. albeit

. rhymeth
. hither

. haply
10. ere
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Modern counterparts in Column B.

a) rhymes

b) you
c) here
d) has

e) before

f) do
g) did

h) your

i) perhaps

j) although

3. Hepeqeﬂb KOMIIeTEHIIN 1 HHAUKATOPOB UX NOCTUKCHHUSA, OITUCAHUEC KPUTCPUEB
OIeHMBAHHUS KOMIIeTEeHIINil NpeacTaB/JasAOTCHA B Taﬁ.]'ll/l].[e

Kon koMmereHmuu,

YPpOoBHU OCBOEHUSI KOMIIETEHITUI

MHUKATOPBI IIponBUHYTHIN ba3zoBnbiii IToporosslit He ocBoeHbI KOMIIETEHIIUU
AOCTUKCHUA «OTIIMYHOY «XOpOIIo» «YyJIOBJICTBOPUTCIIb «HCy}:[OBJ'ICTBOpI/ITeJ'IBHo»l
kommeTeHun (MJIK) HOY
«3aUTCHO «HE 3a4TCHO»

TIK-11. JemoHcTpupyer JdemoHcTpupyeT JemoncTpupyer He opuenTupyercs B
Crocoben YBEPECHHOE 3HAHUE | 3HAHUE ciadoe 3HAHME MOHATHIHOM anmapare

npodecCHOHaNBHO | TpoecCHoHaNbHO | MPO(EeCCHOHANBHON | AMCIMIUINHEI,
HCHOHB%OBaTL 1 TEpPMHUHOJIOTUH, | 1l TEPMUHOJIOTHH TE€PMUHOJIOTHU He 3Haer Teopetnueckue
HOHATUMHBIN 3HaeT B MONHOM | 3HAET B OCHOBHOM | 3HAeT B MaJoM ACTEKTBI U3y4aeMBbIX
anmnapar o0beme TEOpPETHYECKHE obbeme pasaenos
TEOPETUICCKOMN U | -TeopeTHyeckue ACIEKThI TEOpEeTUYECKHE JIEKCUKOJIOTHU
TIPUKIIAIHOI aCTEKThI U3y4aeMbIX ACTIEKThI AHITIMHACKOTO fA3bIKa
e — yp | HBYIaeMBIX pa3zmenos H3yYaeMBbIX

pazzenos JIEKCUKOJIOTHU pa3zmernos
JIMHIBOTUTAKTHKH. JIEKCUKOJIOTHU AHTIIMICKOTO S3BIKA | JIEKCHKOJIOTHU
IIK-11.1. Bnaneet | aarnuiickoro AHIIMICKOTO S3bIKA
MOHATUMHBIM A3BIKA
arnmapaTom
TEOPETUYECKOUN 51
MIPUKJIAHOMN

! HpI/I OIICHKE «HEYAOBJICTBOPUTECIIBHO», «HE 3a4YTCHO» HUCIIOJIb3YIOTCS q)OpMyJ'[I/IpOBKI/I «HC 3HACT...», «HC
YMECT...», KHC BJIAJCCT...»




JJUHI'BUCTUKHU B

npohecCHOHABHOM
KOMMYHUKAaIlUU
ITK-11.2.
[Ipumensier
MOHSTUMHBIN
anmnapar
TEOPETUYECKOMN 51
MIPUKJIaHOU
JIMHTBUCTUKHU u
JIMHTBOIUTAKTUKHA
IRIE: peleHus
po¢eCCHOHATBHBIX
3a7a4
ITK-10. 3HaeT B MOJHOM | 3HAET B 3HaeT B MaJioM He 3naer
CnoocobeHn obbeme OCHOBHOM obbeme JIEKCUYECKHUE U
HCIIOIL30BATE JEKCUYECKHE U | JIEKCHYECKHE U JIEKCUYECKHE U coBooGpasoBaTenbHbIe
cHCTeMY c710B00Opa3oBaT | c10BoOOpazoBaTe | CI0BOOOpa3oBaTe Z)BHGHM 11 3aKOHOMCPHOCTH
HKIIMOHUPOBAHUSA

CIIbHBIC SIBJICHUS | JIbHBIC SIBJICHUS M | JIbHBIC SIBJICHUS U y

JIMHTBUCTHUYCCKUX n3y4acMOro HHOCTpaHHOT'O
N u 3aKOHOMEPHOCTH | 3aKOHOMEPHOCTH
SHAHHH, 3aKOHOMEPHOCTH | (DYHKIIMOHUPOBaH | PyHK S
HUPOBAH HKIIMOHUPOBAH
BKITIOYAOIIYIO B Y P Y P He ymeer
5 (YHKIMOHUPOBA | Us N3y4aeMOT0 U U3y4aeMoro PACIIO3HABATH B TEKCTE
CC0s 3HAHUC HUS U3y9aeMOTO | HHOCTPAHHOTO HHOCTPAaHHOTO NeKCHYeCKHe 1
OCHOBHBIX HHOCTPAaHHOTO SI3BIKA. SI3BIKA CII0BOOOPAa30BaTENbHbIE
(1)OHGTI/I‘-IGCKI/IX, SI3BIKA. B ocHoBHOM yMeeT Ha su3zkom SIBIICHUS,
JIEKCUYECKUX, B mosHo# Mepe 5:;?;’:*;2‘:;;‘:{ :Cme YPOBHE yMeeT -aHaJIM3UPOBATh CTPYKTYPY,
rpaMMaTHYECKUX, H HA BBICOKOM " pacro3HaBath B CEMaHTHKY H
HKIIMOHHUPOBAHHC
CJI0BOOOpA30BaTENbH | YPOBHE yMEET cnoBoobpasoparensn | TEKCTE fg’m;{e P )
BIX SBICHUMU U pacrio3HaBaTh B b€ SIBJICHMS, JICKCHYECKHUC U CHIX CHIHATL
o TEKCTE aHaJIN3NpOBATH CII0BOOBPA3OBATE | 4o n
3aKOHOMCPHOCTCU CTPYKTYpY p (hyHKIIMOHATIHHEIC
KCHUYCCKHEC U >

q)yHKHI/IOHI/IPOBaHI/ISI JIeKe 660 N CEeMaHTHKY U JIEHBIC SBJICHILA, Pa3sHOBUIHOCTH
H3y4aeMOro CJIIOBOOOPA30BAT | dyyyxnponuposanue | AHAITM3MPOBATD H3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO

CJIBHBIC SABJICHHUA, | JEKCUYECKUX CTPYKT SA3bIKA,
UHOCTPAHHOT'O ’ . PYILYPY, SPI

AHAJIM3UPOBATh | CAMHMIL CEMaHTHKY U
sI3bIKA, €T0 CTPYKTYPY, “BBIACTIATH (bYHKITMOHUPOBAH
(yHKIMOHATBHBIX CEMaHTHUKY W QymKLORATbHbIE He JIEKCHYECKUX

o PasHOBHUIHOCTHU
Pa3sHOBHUIHOCTCH. (hyHKIIMOHUpPOBA H3y4aeMOoro €IVHMII;
I1K-10.1. BnaﬂeeT HHUE WHOCTPAHHOTO f3bIKa | -BBIACIISITH
P bi |

CHCTEMOM JICKCUYECKHUX (hyHKIIMOHAIbHBIS
JIMHTBUCTHYECKUX CJIMHHII; PasHOBUIHOCTH
3HAHUI IS H3y4aeMoro
peleH s HUHOCTPAHHOTO
npodecCuOHATBHBIX Asblia
3ajad4.
ITK-10.2. Beinenser
(GyHKIIMOHAIbHbIE
Pa3HOBUIHOCTH

M3y9aeMOTO SI3bIKa U
UCIIONIB3YET UX B
pa3INYHBIX
CUTYaIUIX
OOIIIeHUS, B TOM
qrcle
poeCCHOHAIBHOTO




OIIK-9.

Bianeer oCHOBHBIMUA

JIUCKYPCHUBHBIMHU
cnocobamu
pea3anuu

KOMMYHUKATHBHBIX

een
BbICKA3bIBAHUS

IMPUMEHUTEIILHO K

0COOEHHOCTAM
TEKYIIETO

KOMMYHUKATHBHOT'O

KOHTCKCTa

3HaeT u
MTOHUMAET
TIPUHLINTIBI
paboThI
COBpPEMEHHBIX
HH()OPMAITHOHH
BIX TEXHOJOTHUI
Y BO3MOKHOCTH
ux
WCTIOTTb30BaHMS
JUTSL PELIeHUs
podeCCHOHAITH
HBIX 337a4.

B nonnoi mepe
Y Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
HCIIONTE30BaTh
COBpPEMEHHBIE
WH(POPMAITMOHH
o-
KOMMYHHKAIIHOH
HBIE TEXHOJIOTHH
Iutst cOopa,
00paboTKH H
aHanusa
nHpOpMaITUH
TIPH PEIIeHUN
[IOCTaBJICHHOU
3a/1a4m.

B noxnoit Mepe
Y Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
HCIIONIE30BaTh
COBpPEMEHHBIE
UHPOPMaIMOHH
o-
KOMMYHHUKAaIINOH
HBIE TEXHOJIOTHH
Jutst cOopa,
00paboTKH u
aHanuza
HHpOpMAIUH
NIPY peLICHUH
MIOCTaBJICHHOU
3aJa4H.

B nonnoi mepe u
Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
WCTIOJIb30BaTh
COBpEMEHHbBIE
nH(pOPMAITHOHHO
KOMMYHHKAIHOH
HbIE TEXHOJIOTHU
U1 coopa,
00paboTKH U
aHam3a
nHpOpMAaIUH IpH
peueHnn
IIOCTaBJIEHHOU
3aJIa4H.

B nonnoii mepe u
Ha BBICOKOM
YPOBHE yMeeT
WCIIOITE30BaTh
COBpEMEHHbBIE
WHPOPMALIMOHHO
KOMMYHHKAIMOH
HBIC TEXHOJIOTUH
utst cOopa,
00paboTKH u
aHa/M3a
rH(pOpMaIUH TIPU
penieHnn
IIOCTaBJIEHHOU
3aJIauH.

B nonnoit Mmepe u
Ha BBICOKOM
YPOBHE yMeeT
HCIION30BaTh
COBpEMEHHBIE
WHPOPMAIITMOHHO
KOMMYHHKAIIMOH
HBIC TEXHOJIOTUH
U1t coopa,
00paboTKH U
aHanmm3a
nH(pOpMaIUH Ipu
peueHun
MOCTaBJICHHOM
3aJIa4H.

B nonHo# Mepe u
Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
HCIIOJIb30BATh
COBpPEMEHHbBIE
nH()OPMAITMOHHO-
KOMMYHUKAIMOHH
bIC TEXHOJIOTUU
IS coopa,
00paboTK; 1
aHanusa
nH(pOpMAaITHN IpH
penieHnn
MOCTaBJIEHHOUN
3aJa4H.

B noxnoit Mepe u
Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
HCIIONIE30BATh
COBpEMEHHbBIE
WHPOPMAaITUOHHO-
KOMMYHHUKAIIUOHH
bIe TEXHOJIOTHH
JUtst cOopa,
00paboTKH U
aHanmsa
nHGOPMAITUH TTPU
pelIeHun
MIOCTaBJICHHOU
3aJ1a4H.

JeMoHcTpupyet
HEYCTOMYUBBIE
HaBBIKH PabOTHI C
1U(POBBIM
00pa3oBaTesbHbI
M KOHTEHTOM JJIs
pereHus
npohecCHOHaNbH
BIX 3a/1a4.

B nonHoi Mepe 1 Ha
BBICOKOM yYPOBHE YMEET
HCIIONTE30BaTh
COBpEMEHHbBIE
WHPOPMAaLTHOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTHH JJIs cO0pa,
00paboTKHU U aHAIH3a
nH(pOpMAaIUu IpH
pEllIeHUH TTOCTaBIEHHOMN
3a7a4.

B nonHo# Mepe u Ha
BBICOKOM yYPOBHE yMEeT
UCIIOJIb30BaTh
COBPEMEHHBIE
WH(POPMAITUOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTHH JJIs cO0pa,
00paboTKy 1 aHATH3a
WH(GOPMAITUH TIPH
pELLIEHUH OCTABIEHHOMN
3a7a4.

JeMoHcTpupyeT
HEYCTOWYMBbBIEC HABBIKU
paboTsI ¢ H(POBHIM
00pa3oBaTeTbHBIM
KOHTCHTOM JJId PCIICHUA
npodeCCHOHANBHBIX
3ajad.




8. VUEBHO-METOJUYECKOE U UTHOOPMALIMOHHOE
OBECIEYEHUE JUCHUATIJINHBI (MOIYJIST)

8.1. [lepeyeHb OCHOBHOM Yy4eOHOIi JJUTEPATYPHI

1. Anrpymmna I'.b., AdanacseBa O.B., H.H.Mopo3zoBa. English Lexicology. — 4-e u3n.,

crepeotut. — M.: JIpoda, 2004. — 288 c. Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova

N.N. English Lexicology. M., 2012.

Zykova 1.V. A Practical Course in English Lexicology. M., 2007

3. Arnold I.V. The English Word: yue6. nist uH-TOB U (hak. HHOCTP. s13. — 3-€ U3/1., mepepad.
u gon. — M.: Beici. mik., 1986. — 295 c.

N

8.2. IlepeyeHb A1ONOJIHUTEIbHON Y4eOHOM JIUTEPaATypPbl

1. ApbGekosa T.U. Jlekcukomnorus anriauiickoro si3pika. M., 1997.
2. Ko0Oo3zesa 11.M. JIunrsuctuueckas cemMantuka. M., 2000.
3. lsetiuep A.Jl. Jluteparypnsiii si361k B CHIA u Aarimmm. M., 1986.

8.3. Ilepeuenb UHTEpHET-pECypcOB, HEOOXOAMMBIX /ISl OCBOEHUS TUCHUILIMHBI (MOTYJIs1)

1. http:www.edu.ru,
2. www.stilistika.ru,
3. www.linguistic.ru
4. D7eKTpoHHAass ONOIMOTEKA JIMHTBUCTUYECKOM TUTEpaTyphl \

5. http://superlinguist.com

6. http://www.youtube.com/watch?v=MFeC3IN7ddk

7.  http://www.youtube.com/watch?v=2EAwokOFjvA
8. http://www.youtube.com/watch?v=DlercYYY VA

9. http://www.youtube.com/watch?v=MFeC3IN7ddk

8.4. IlepevyeHb NHGOPMATMOHHBIX TEXHOJIOTHI H MPOTPAMMHOIO0 00ecneYeH sl

Jlnst  OCyIIecTBICHHsT 00pa30oBaTeIbHOTO IMpollecca 10 TUCIHILIMHE HEOOXO0IMMO
UCIIOJIb30BaHUE CIIEYIOIEro JIMIEH3UOHHOTO U CBOOOHO PacHpOCTPaHIEMOro MporpaMMHOIO
o0ecTieYeHns1, B TOM YHCIIe OTEUECTBEHHOTO IMPOU3BOCTBA!

1. http://www.wikipedia.com; http://www.krugosvet.ru;
2. mowuckoBas cuctema Google ans moucka nHGOPMAIMK HA TTI0 TEMaM, BEIHOCHMBIM Ha

CaMOCTOSITENIbHOE U3yUEHHUE;

3. ydeOHbIe MOCOOUS U y4eOHO-METOANIecKHe pa3paboTku HaydHoU Onbamoreku ATTIY;
4. SIEeKTPOHHBINA pecypcHbIN LeHTp HayuHoil Oubmmorexu JAI'TIY; “Wikipedia”
http://www.wikipedia.org

9. MATEPUAJILHO-TEXHUYECKOE OBECITEYEHUME
JUCHUATIIMHBI

Jlnst ocymecTBiIeHns: 00pa30BaTEIbHOTO MPOIIECcCa MO IUCIUIUINHE HEOOXO0ANMa CIIEYIOIas
MaTepHaIbHO-TEXHHUECcKas 0a3za:

1. CrmenmansHO 000pyAOBaHHAS MYJIETUMETUHHBIME JEMOHCTPAIITHOHHBIMI KOMILTIEKCAMHU
JIEKIIMOHHAS Ay TUTOPHUS;

2. DkpaH;


http://www.stilistika.ru/
http://superlinguist.com/
http://www.youtube.com/watch?v=MFeC3lN7ddk
http://www.youtube.com/watch?v=DlercYYY_VA
http://www.wikipedia.org/

3. MynbTUMEIUHHBIA TPOSKTOP
4. HoytOyk.

10.METOAUYECKUE YKA3ZAHUA JIS1 OBYUAIOIIIUXCA

[Tpuctynas K U3y4eHUIO JUCIUILTNHBI, 00yJaIONUMCS 11eJIeCO00pa3HO 03HAKOMUTHCS C €€
paboueit mporpaMmmoi, ya4eOHOM, HAy9HON U METOJMYECKOM JINTepaTypOi, UMEIOITICICS B
OMOIMOTEKEe YHHBEPCUTETA, & TAKXKE C MIPeIjlaraeMbIM IepeIHEeM 3aJaHui.

Pekomenoayuu no nodzomoeske K ayOumopHvIM 3aHAMUAM

Jlekyuonnvle 3anamus

YMeHue cocpeloTOUEHHO CIIylIaTh JIEKIUU, aKTUBHO BOCIIPUHUMATD U3J1araeMble
CBEJICHUS — ITO BAXKHEMUILIEE YCIOBUE OCBOCHUS JaHHOW NUCUUIIMHBL. Kaxknas u3 nmekuui
CONPOBOXKAAECTCS KOMIIBIOTEPHOU IIpe3eHTauned. Kpome Toro, B KOHIE KaXA0M JEKIUU C LEJIbI0
CO3/aHMSI YCIIOBUH /I OCMBICIICHUS COJICPIKaHUS JICKIIMOHHOTO MaTepraia 00yq4aromuMest
MpeAJIaraeTcsi OTBETUTh HA BOIPOC Uil pa3MblluieHus. KpaTkue 3anucu JeKuui, ux
KOHCIIEKTUPOBAHKE MIOMOTaeT YCBOUTh Marepuai. [loaTomy B X0/1€ TEKIIMOHHBIX 3aHATUN
HEO0OXOIMMO BECTH KOHCIEKTUPOBaHUE Y4eOHOT0 MaTepuaa, oopaiias BHUMaHUE Ha CaMoe
Ba)KHOE M CYIIIECTBEHHOE B HEM. IMeeT CMBICIT OCTaBUTh B pa00YMX KOHCIIEKTaX IOJIs, Ha
KOTOPBIX JIeTIaTh IOMETKH, 3aMevaHus, AonoiHenus. Llenecoodbpasno pa3paborats COOCTBEHHYIO
"Mapkorpaduio" (3Ha4uKH, CUMBOJIbI), COKpPAILIEHUS CIIOB.

Ilpakmuueckum 3anamus

B xozie noaAroToBKH K MPakTUYECKUM 3aHATHSAM HEOOXOAUMO U3Y4YUTh OCHOBHYIO JIUTEPATypY,
03HAKOMUTHCS C JJOTIOHUTEIbHON JIUTEPATYPO, HOBBIMHU MYOJIMKALMSIMU B IEPUOIUUECKUX
W3JIaHUAX: )KypHaJIax, razerax u T.4. [Ipy 3TOM Ba’KHO y4MTHIBaTh PEKOMEHIALNH
npenoaaBaress U TpeOoBaHus yueOHOU mporpaMMbl. BaskHO Takyke onupaThCsl HA KOHCIIEKThI
neKuui. B xozne 3aHATHA BaKHO BHUMATEIBHO CIIYLIATh BBICTYIIEHUSI CBOUX OJHOKYPCHHUKOB.
[Tpu HEOOXOIMMOCTH 3a/1aBaTh UM YTOUHSIOLIME BONPOCH], AKTUBHO Yy4aCTBOBATh B 00CYKIEHUHU
U3y4aeMbIX BOIPOCOB. B Xxo/1e cBOEro BHICTYIIIEHHS 11€71€CO000pa3HO NCIOIb30BATh KaK
TEXHUUYECKHE CPECTBA O0yUEHUs, TaK U TPAJAULIMOHHbIE, TO €CTh JOCKY U Mell (Tpu
HEOOXOUMOCTH ).

Opzanusayus 6HeayOumopHoil 0eamebHOCHu 00yUaouuxcs

BHeayauropHas 1eATeIbHOCTh 00yJaromerocs 1o JaHHON AUCLUIIMHE IPeArnonaraet
CaMOCTOSITENIbHBIN MOUCK UH(POpPMaIUU, HEOOXOAUMOI, BO-TIEPBBIX, /U1 BHITOJHEHUS 3aJaHUN
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (MHBapUAHTHOI U BapHaTUBHOW YacTell) U, BO-BTOPBIX, IIOJTOTOBKY K
TEKYIIEeH U IPOMEKYTOUHOM aTTECTAllMM. Y CIIEIIHAsl OpraHU3als BPEMEHHU 110 YCBOCHHUIO
JAHHOW JUCLMILIMHBI BO MHOIOM 3aBHCHUT OT HaJMUHUs y 00yJaroIerocss yMeHus
CaMOOPraHU30BaTh ceOs U CBOE BpeMs /ISl BHIIOJIHEHUS IPEAIOKEHHBIX JOMAIIHUX 3aaHuH.
Iloozomoexa k 3auemy (IK3ameny)

B nporecce moaAroToBku K 3a4eTy o0ydaroneMycst peKOMEHAYeTCs TaKk OpraHu30BaTh CBOIO
yuely, 4ToObI Bce BUABI padOT U 3aJJaHUi, Tpe1yCMOTpEHHbIE paboyeil mporpaMmoi, ObuIn
BBITIOJIHEHBI B CPOK. OCHOBHOE B MOJATOTOBKE K 3a4ETY - 3TO IOBTOPEHUE BCETO MaTepualia
yueOHOW MTUCIUIUIMHBL. B JHU MOATOTOBKH K 3a4e€Ty HEOOXOAMMO U30erath Ype3MepHoOi
neperpy3Ku YMCTBEHHOM paboToii, uepenys Tpya U oTAbiX. [Ipu moaroroske k ciade 3auera
cTapaiTech BeCh 00beM paboThl pacTipeessiTh PABHOMEPHO O JHSAM, OTBEACHHBIM JIJIS
MOJTOTOBKHU K 3a4eTy, KOHTPOJIUPOBATh KaX/Ibli IeHb BHINOJIHEHHs paboThl. Jlydie, eciu
MO’KHO MEpEBBINOIHUTD I1aH. Toraa Bceraa Oyner peseps BpeMeHH. [Ipu moAroToBke K 3a4ety
1esecoo0pa3Ho NOBTOPATH MPONUICHHBIA MaTepHall B CTPOIOM COOTBETCTBHHU C YUeOHOM
IPOrpaMMOii, MPUMEPHBIM MEpeUHEM yUEOHBIX BOIIPOCOB, 331aHUI, KOTOPbIE BRIHOCSTCS Ha
3a4eT U COAEpKAIUXCS B TaHHOU ITpOrpaMMe.



11. CHEIIMAJIBHBIE Y CJIOBUSA IJIs1 UTHBAJINIOB U JIMI C
OI'PAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMMU 3/IOPOBbA

[lon coenuManbHBIMH YCIOBUSIMH JUIsl TIOJNY4YEeHUs o0Opa3oBaHus OOy4arOMUXCS C
OrPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbsl ITOHMMAIOTCSI YCJIOBUS OOy4Y€HHs, BOCIIUTaHUS U
pasBUTHS TaKUX CTYAEHTOB, BKJIIOYAIONIME B ce0sl HCIOJIb30BaHHE IPH HEOOXOIMMOCTH
aJaliTUPOBAaHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX IPOrpaMM M METOAOB OOY4eHHS M BOCIUTAHMI,
CHEUHATbHBIX y4eOHUKOB, Y4EOHBIX MOCOOMH M TUAAKTUYECKHX MAaTEpPHUajoB, CIIEHUAIBHBIX
TEXHUYECKUX CPEICTB OOY4YEeHHs KOJUIEKTMBHOTO M  HWHAMBUIYAJIBHOTO  I10JIb30BaHMA,
IIPEIOCTABIIEHUE YCIYI aCCUCTEHTa (IIOMOIIHMKA), OKa3bIBAIOIIEr0 HEOOXOIMMYIO IOMOIIb,
IPOBE/ICHUE IPYMIOBBIX U MHIMBUAYAIBHBIX KOPPEKLIMOHHBIX 3aHATHH, oOecrieyeHue JocTyna B
3MaHUSl By3a W JpyTrue YCIOBHs, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXXHO WIJIM 3aTPyJHEHO OCBOCHHE
00pa30BaTeNbHBIX POrpaMM 00YYaIOLIUXCS C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBbSL.

OOyuenne B pamMKax Y4eOHOH AMCHUIUIMHBI OOYyYarOIIMXCS C OTPaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMM  37I0POBbSl  OCYILECTBJIAETCSI C Y4Y€TOM OCOOEHHOCTEH NCUXO(U3UMYECKOro
Pa3BUTHSL, UHAUBUAYAIbHBIX BO3MOKHOCTEH U COCTOSIHUS 3[J0POBbS TAKUX 00Y4AIOIIHXCS.

OOyuenue 1Mo yuyeOHOM JUCHMIUIMHE OOYYaroLIUXCs C OrPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMU
3I0POBBSI MOXKET OBITh OPraHW30BAaHO KaK COBMECTHO C APYTUMH OOydYalONIMMHUCS, TaK U B
OTJENBHBIX IPYMIaX.

B nensx noctynHocTy 00y4yeHus Mo AUCHUIIIIMHE 00€CIIeYMBaCTCs:

1) 11t UL ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 370POBBS 10 3pEHHUIO:

- HaJIM4Me ajlbTEpHATUBHOW BepcUM O(ULIMANIBHOIO caiiTa MHCTUTYTA B ceTu «MHTepHEeT»
JUIs CIIa00BUISIIUX;

- BeCb HEOOXOUMBIH IS U3YYCHUS MaTepHall, COrJIACHO Y4eOHOMY TUIaHy (B TOM YHCIIE,
Ui 00y4aroIuXcsl 10 WHAMBHUIYAIbHBIM Y4E€OHBIM IIJIaHAM) MPEIOCTABISETCS B 3JIEKTPOHOM
BU/JIE HA JIUCKE.

- HHAMBUyalbHOE paBHOMEpPHOE ocBeleHne He MeHee 300 mrokc;

- IPUCYTCTBUE aCCUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIEr0 00yUaroIeMycsi HEOOXOAUMYIO ITOMOIIb;

- obecrieueHre BO3MOKHOCTH BBIITYCKA albTEPHATUBHBIX (POPMATOB MEYATHBIX MaTEPUAIOB
(xpynHbIH mpUT WK ayauodaiiis);

- oOecneueHue J0CTyna oOOYyYaroIlerocsi, SBISIOLIETOCS CIENbIM U HCIOJIB3YIOIIEro
co0aKy-pOBOJIHUKA, K 3/1aHUIO0 HHCTUTYTA.

2) ans U1 ¢ OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/IOPOBbS IO CIIYXY:

- HAJIMYUEe MUKPO(POHOB U 3BYKOYCHUJIMBAIOLIEH anmaparypbl KOJUIEKTUBHOTO MOJIb30BaHUS
(ayAMOKOJIOHKH);

3) i ML ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU 3/J0OPOBbS, UMEIOIINX HAPYIIEHUs! OMIOPHO-
JBUTaTE€JIbHOTO  amnmapara, MaTepHalbHO-TEXHUYECKHE YCIOBHMS JOJDKHBI 00ecrednBaTh
BO3MOXHOCTh O€CIPENATCTBEHHOTO JOCTyNa 00y4yaromuxcsi B yueOHbIe TOMEIIEHUS, CTOJIOBBIE,
TyaJleTHble M Jpyrue TIOMEIIeHUs] OpraHu3alii, a TakkKe IMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX
NOMEIICHUAX (HaJIMyue MaHIycoB, NMOPYYHEH, pacUIMpEHHBIX ABEPHBIX MPOEMOB U JPYTUX
MPUCTIOCOOJICHHI).

[lepen Hayanom 00y4eHUsE MOTYT MIPOBOJUTHCS KOHCYJIbTATUBHBIC 3aHATHUS, TTO3BOJISIONINE
CTYJEHTaM C OTPaHMYE€HHBIMH BO3MOKHOCTSIMU a/IalITUPOBATHCS K yueOHOMY IpoIieccy.

B rmpouecce BeneHus yueOHOH AMCHUIUIMHBI HPOQEecCOPCKO-TNPEnoaaBaTeIbCKOMy
COCTaBy PEKOMEHJIYEeTCsI MCIOJb30BaHUE COLMAIbHO-AKTUBHBIX U PEQIIEKCHUBHBIX METOJIOB
00y4YeHHsI, TEXHOJOTUH COLMOKYJIbTYPHOH peadMIUTalMu C LeJIbl0 OKa3aHUs IOMOIIU
00y4aromuMcsl ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/I0POBbS B YCTAHOBJIEHUH MOJIHOLIEHHBIX
MEXJIMYHOCTHBIX ~ OTHOLIEHMH C JAPYrMMH  OOYYalolIMXcs, CO3AaHUU  KOM(pOPTHOTO
MICUXOJIOTMYECKOr0 KJIMMara B yueOHO! rpymre.

Oco6eHHOCTH TPOBEACHUS TEKYIIEeH U MPOMEKYTOUHOM aTTECTAUH 110 AUCIUIIMHE JUIS
0o0y4aromuxcsi ¢ OTrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 3J0POBbsSl YCTAHABJIMBAIOTCS C YYETOM
UH/IMBUYAJIbHBIX ICUX0(HU3UYECKHX 0COOEHHOCTEH (YCTHO, MUCbMEHHO Ha Oymare, MMCbMEHHO



Ha KOMIIbIOTepe, B GopMe TecTHpoBaHus U apyroe). Ilpu HEoOXOAMMOCTH IMpenoCTaBIIETCS
JOTIOJIHUTEIBHOE BPEMS I IIOATOTOBKHM OTBETA HA 3a4€Te WU DK3aMEHE.



AHHOTAIIASI PABOYEN TPOT'PAMMBI JUCHUIIJIMHBI (MOIY.JI51):

«b1. 0.08.04 IPAKTHKA YCTHOH H IIHCbMEHHOH PEYH (AHTJTHHCKUH
A3bBIK)»

1. LJenvio oceoenus oucyunaunsl «Ilpakmuxa ycmuou u nUCbMeHHOU peyu (AHeTUNCKULL
A3bIK)» 01 Keanuguxayuu « Akademuueckuti OaKaiaep» A6NAemcs npaKkmuyeckoe 81adeHue
COBPEMEHHBIM AHSTUNICKUM A3BIKOM, 8 MOM YUCTIe IeKCUUEeCKUM MAMepuaiom, Heooxo0umMvim O
NPOs6IEHUSL KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEeHYUlU 8 Hauboiee pacnpoCmpaHeHHbIX CUMYyayusx 6
ouyuanvrou u HeouyuarbHol chepax, hopmuposarue y cmyoeHma npopheccuoHarbHo-
OPUEHMUPOBAHHOU UHOAZBIYHOU KOMNEMEHYUU — CUCTEMbl 3HAHULL, YMEHULl U HABbIKOS
ahhekmueHoll KOMMYHUKAYUU 8 UHOSAZLIYHOU Cpede HA YPOBHE, He0OXO0OUMOM U OOCIAMOYHOM
011 YCREUIHO20 MENCTUYHOCHHO20, MENCKYIbIMYPHO20 U NPOGDHECCUOHANTbHO20 00U eHUS.

2. Mecmo oucyunaunvl 6 cmpykmype OI1. [Jucyunauna bB1. O.08.04 «lIlpakmuxa ycmuoi
U NUCbMEHHOU peyuy (aHeIUlCKull A3viK) omuocumces Kk bnoxyl. Jucyuniunvl (mooyau)
ooszamenvrou yacmu b1. O.08 «Ilpeomemno-memoouuecxkuti Mooyis (npoduis
«Hnocmpannwlil A361K») 06pazoeamenbHOl npocpammsl no Hanpagienuio 44.03.05
«lledazocuueckoe obpazosanuey (¢ 08yMs NPOPUIAMU NOO2OMOBKU).

3. Tpebosanus k pe3yrbmamam 0c8oeHUst OUCYunIunsl. JJucyuniuna « fnocmparnwiil
A3bIKY HayeneHa Ha Gopmuposanue credyiowux komnemenyuii: YK-4  Cnocobnocmo
ocyuiecmensms 008y KOMMYHUKAYUIO 8 YCMHOU U NUCbMEHHOU (opmax Ha
eocyoapcmeennom sazvike Poccutickou Dedepayuu u uHocmpanHom (vbix) s3vike (ax)

VK-4.1. Bradeem cucmemoui HOpm pyccKo2o TUmepamypHo2o si3bikd, pOOHO20 A3bIKA U
HOPMAMU UHOCIMPAHHO20(bIX) A3bIKA(08), UCNONb3Yem pa3IuyHble POpMbl, 8UObL YCIHOU U
NUCbMEHHOU KOMMYHUKAYUU.

VK-4.2. Hcnoavzyem s3v1K08ble cpedcmaa 07151 00CMUICEHUs NPOPeCCUOHAILHBIX yeell
HA PYCCKOM, POOHOM U UHOCIPAHHOM(bIX) A3bIKe(AX) 8 PAMKAX MENCTIULHOCIMHO2O0 U
MEJHCKYIbIMYPHO20 00U EeHUS.

VK-4.3. Ocywecmensem KoMMyHuKayuio 8 yughpogoui cpeoe st 00CMudiCeHus.
npogheccuonanvHuix yenei u 3pHexmusHo2o 83aumooeticmsust.

ITK-10 Cnocoben ucnonvsosams cucmemy IUHGUCIIUYECKUX SHAHULL, GKIIOUAIOWYIO 8
cebs 3HaHUue OCHOBHBIX (POHEMUUECKUX, TeKCULEeCKUX, 2DAMMAMUYECKUX,
C108000PA308aMENbHBIX SGIEHUL U 3AKOHOMEPHOCEL

IIK-10.1. Braoeem cucmemoti 1uH8UCMUYECKUX 3HAHUL OJis peuleHUs
npogeccuonanvbHbix 3a0ay .

IIK-10.2. Bvioensiem ¢hynkyuonanvHble pazHo8UOHOCHU U3YUAEMO20 SA3bIKA U UCNOTb3Yem
UX 8 PA3IUYHBIX CUMYAYUSIX 00WeHUsl, 8 MOM HYUCie NPOpecCUOHATbHOO

OIIK-1Cnocoben 83aumooeticmeosams ¢ y4acmuukamu 00pa3oeamesibHblX OMHOUEHULL
8 PAMKax peanuzayuu 00paz08amebHbiX NPOSPaAMM

OIIK-7.1. B3aumooeticmeyem ¢ pooumeniamu (3aKOHHbIMU NPEOCMABUMENIMU)
00YYAIOWUXCSL C YUEemOoM mpeDOBaAHUL HOPMAMUBHO-NPABOBLIX AKMO8 8 chepe 00pa306anus u
UHOUBUOYALHOU cumyayuu 00y4eHus:, 60CNUMAHUL, PA3BUMUS 00YUAIOWE20CH.

OIIK-7.2. B3aumooeticmgyem co cneyuaiucmam 8 pamkax nCuxoi020-meouxo-
neodazocuyecKoe0 KOHCUIUyMA.

OIIK-7.3. B3aumooeticmgyem ¢ npedcmagumensimu opeanu3ayuti 06pazoeanus,
coyuanvHot u oyxoenou cghepwvt, CMHU, buznec-coobwecms u op.

4. Tpyooemrxocmob uzyuenus oucyuniunvt Oouas mpyooemKocms OUCYUNTUHBL
cocmaensiem 18 3ET (648)u

5. Mucyunauna usyuaemcs 6 3,4,5,6. cemecmpax

6. Ocrosmvie pazoenvl Oucyuniunsl (Mooyns): Koppexmusnuiii kypc, Mos cemvs, Eoa,
300posve, Obpazosanue, Kapvepa, Jlonoon, Mocksa, I'eocpagus, [lymewecmsus u op.

7.Dopmbl meKywe2o KOHMPOJsk YCRe8aemMoCmu U RPOMeXCYMOYHOU ammecmayuu: 6
cemecmp — dK3aMeH.



1. ABTopsbI:
Cynetimanosa TP cmapuwuii npenooasamensv Kagheopvi UHOCMPAHHBIX S3bIKOG U
MemoOuKu ux npenooasanus



